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WARNING CAUTION

NEVER touch moving parts. Keep hands Operate with the lid and lid plug in place

and utensils out of the container
Electric Shock Hazard

Read and understand the owner’s manual

® D>

High temperature when blending hot DO NOT immerse
liquids
DO NOT insert items into the container 1 / O| On/Off

while the blender is in use

Variable Speed A High

Unplug while not in use, before cleaning, changing accessories or touching parts that move while
the blender is in use

@ L\&B B>

VM# Rating Additional information
VMOTO5E | 220-240 V, 50-60 Hz, 1200-1400 Watts
VMOT13E 100 V, 50-60 Hz, 975 Watts

VMO101C 120 V, 60 Hz, 1500 Watts

Hazardous substances / elements

Part Name Pb Cd Hg Cr(V1) PBBs PBDEs
1. CASE o X o 0 o (8]
2. PCBA X ] [¢] 0 8] o]
3. MOTOR X 0 o 0 o (o]

This table is prepared in accordance with the provisions of SJ/T 11364.

Q: Indicates that the concentration of the toxic or hazardous substance contained in the test results for this part is
below the limit requirement of GB/T 26572.

X: Indicates that the concentration of the toxic or hazardous substance contained in the results for this part is
above the limit requirement of GB/T 26572.

RECYCLING INFORMATION

This product has been supplied from an environmentally aware manufacturer.

This product may contain substances that could be harmful to the environment if disposed of in places (landfills) that
are not appropriate according to legislation.

The 'crossed-out wheelie bin' symbol is placed on this product to encourage you to recycle wherever possible.
Please be environmentally responsible and recycle this product through your recycling facility at the end of its life.

Vita-Mix® Corporation
8615 Usher Road, Cleveland, Ohio 44138 U.S.A.
To see the complete line of Vitamix products, Tel: +1 440 235 0214 Email: international@vitamix.com

visit vitamix.com.



To avoid injury.

Electrical Shock Hazard.
ONLY use an earthed outlet.

DO NOT remove the earth.

DO NOT use an adaptor.

DO NOT use an extension cable.

A WARNING

Read and understand the instruction manual before using this machine. Basic safety
precautions should be followed, including the following.

A WARNING

Failure to follow instructions can cause death or electric shock.

READ ALL INSTRUCTIONS, SAFEGUARDS AND WARNINGS BEFORE
OPERATING THE BLENDER.

1. Read allinstructions.

2. Close supervision is necessary when any appliance is used by or near children or
incapacitated persons. Children should be supervised to make sure that they do
not play with the appliance.

3. This appliance is not intended for use by persons (including children) with
reduced physical, sensory or mental capabilities, or lack of experience and
knowledge, unless they have been given supervision or instruction concerning
use of the appliance by a person responsible for their safety.

4. DO NOT IMMERSE. To protect against the risk of electrical shock, do not put
the blender base in water or other liquid.

5. To protect against the risk of electrical shock turn the appliance OFF, then unplug
from the outlet when not in use, before assembling or disassembling parts and
before cleaning. To unplug, grasp the plug and pull from the outlet. Never pull from
the power cord.

6. Avoid contact with moving parts.

7. DO NOT operate any appliance with a damaged cable or plug, or if the appliance
malfunctions or is dropped or damaged in any manner. Contact your retailer or
distributor at once for examination, repair, replacement or electrical or mechanical
adjustment.

8. Alteration or modification of any part or component of the blender assembly,
including the use of any part, component or accessory that is not a genuine
authorised Vitamix part, may cause fire, electric shock or injury.

9. The use of attachments not expressly authorised or sold by Vitamix for use with
this blender, including preserving jars, may cause fire, electric shock or injury.

10. If your machine is equipped with a variable-speed functionality, always start at
lowest speed setting.

1. DO NOT use the appliance for purposes other than its intended use.

12. The maximum normal load is equivalent to the ounces (litres) listed on the
container,i.e, 64 0z./2.0L,48 0z. /14 L and substantially less with thick mixtures.

13. Do not use outdoors.

14. DO NOT let the cable hang over the edge of the table or work surface or make
contact with hot surfaces, including the hob.

15. To avoid injury and damage, keep hands and utensils, other than the tamper
provided, out of the container while blending.

16. The tamper can be used during blending in the container. The cover must
remain in place when using the tamper through the lid plug opening. A
rubber scraper or spatula may be used, but only when the blender is not
running. Do not leave a tamper, scraper or any other utensil in the container
either when running or when the motor is stopped.

17. Blades are sharp. When handling the blades or cleaning the container, use care
to avoid injury.

VERY IMPORTANT:

This appliance is not intended for use by persons (including children)
whose physical, sensory or mental conditions are different or are
reduced, or lack experience or knowledge, unless such persons
receive supervision or training for the functioning of the appliance
by a person responsible for its safety. Children should be supervised
to make sure that they do not use the device as a toy.
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18. To reduce the risk of injury, never place the blade assembly on the motor base
unless assembled to the container.

19. DO NOT leave foreign objects, such as spoons, forks, knives or the lid plug, in
either container because this will damage the blades and other components when
starting the machine, and may cause injury.

20. Never attempt to operate the blender with damaged blades.

21. Thelid and lid plug MUST be firmly in place during blending. The lid plug should be
removed only when adding ingredients and when using the tamper.

22. When making nut butters use tamper to shorten processing time.
When blending oil-based foods, do not process for more than one minute after the
mixture starts to circulate in the container. Processing for longer periods can cause
damage to the container and motor overheating.

23. Do NOT expose the container to temperatures over 210°F (99°C). Do NOT
expose the container to hot liquids or ingredients over 210°F (99°C).

24, Do not leave blender unattended when in use.

25. Be careful if hot liquid is poured into the blender as it can be ejected out of
the appliance due to a sudden steaming.

26. Use caution. Escaping steam or splashes may scald. Never start on the
highest speed when blending hot ingredients.

27. The lid plug should be removed only when adding ingredients and when
using the tamper.

28. Always start the blender with the variable speed dial set to 1and the High/

Low switch in the low position. Never start on speeds above 1 or with the

High/Low Switch in the high position when blending hot liquids to avoid

possible burns.

Thishappliance is intended to be used in household and similar applications

such as:

« staff kitchen areas in shops, offices and other working environments;

+ farm houses;

+ by clients in hotels, motels and other residential type environments;

+ bed and breakfast type environments.

30. If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer,
its service agent or similarly qualified persons in order to avoid a hazard.

NOTE: An adapter may not be used on model VMO101C.

29.

SAVE THESE INSTRUCTIONS
IMPORTANT NOTES!

The instructions appearing in this Use and Care Manual
cannot cover every possible condition and situation that

may occur. Common sense and caution must be practised
when operating and maintaining any appliance.

IMPORTANT INSTRUCTIONS FOR SAFE USE

Do not leave your Vitamix blender unattended when operating.
Any repair and servicing, or the replacement of parts, must be
performed by Vitamix or an authorised service representative.
NOTICE: FAILURE TO FOLLOW ANY OF THE IMPORTANT
SAFEGUARDS AND IMPORTANT INSTRUCTIONS FOR SAFE USE
IS A MISUSE OF YOUR VITAMIX BLENDER THAT CAN VOID YOUR
WARRANTY AND CREATE THE RISK OF SERIOUS INJURY.



Maintaining your Vitamix Blender

In order to maximise the life of and keep your Vitamix® product in good working order; it is

important that you follow a few simple maintenance tips.

1. Periodically inspect the drive socket for visible wear and tear, cracks or breaks to
the socket. If damage is found, replace the drive socket with the extra drive socket
enclosed with your blender. To purchase additional replacement drive sockets,
contact your authorised Vitamix Distributor or call the Vitamix International Division
at +1440.782.2450 or email international@vitamix.com.

2. Manually rotate the blade bearing assembly to make sure it turns without hesitation
or doesn't spin too freely. If the blade hesitates or spins too freely, contact Vitamix for
warranty information or a dealer near you.

3. Never run the machine without the centring pad properly placed on the base and
never remove the container from the base before blades have stopped moving.

Limited Warranty - (Unless otherwise covered by Contract)

Vita-Mix® Corporation (hereinafter “Vitamix”) warrants to the original end-user

(“Purchaser”) that its Vitamix blenders (consisting of a motor base, container and lid,

hereinafter collectively referred to as the “Equipment”) will be free from defects in material

and workmanship for the warranty periods applicable to the Equipment as described
herein and subject to the conditions set forth below. Proof of purchase is required.

The following are the sole remedies of the Purchaser and set forth the only warranty

obligations of Vitamix.

No employee of Vitamix or any other person is authorised to make any warranty in

addition to or amendment of the following warranties.

What is Covered Under Warranty

A. Motor Base (which includes the control board and touch pad) Warranty
Vitamix warrants to the original end-user that:

+  Ifthe motor base fails due to defects in material or workmanship within thirty (30)
days from the date of purchase, then Vitamix will replace the motor base with a new
motor base.

+  If the motor base fails due to defects in material or workmanship after thirty (30)
days from the date of purchase but within one (1) year from the date of purchase, then
Vitamix will assume the cost of all parts and labour necessary to repair the motor base.
+  Ifthemotor base fails due to defects in material or workmanship after the first year
but within three (3) years from the date of purchase, then Vitamix will assume the cost
of all parts necessary to repair the motor base.

B. Container, Lid, Lid Plug, Centring Pad Blade Assembly, Drive Socket and Sound
Enclosure (if included) Warranty. Vitamix warrants to the original end-user that if a
sound enclosure, container, lid, blade assembly or drive socket fails due to a defect in
materials or workmanship within one (1) year from the date of purchase, Vitamix will
assume the cost of all parts and labour necessary to repair the component.

The sole obligation of Vitamix under these warranties is to repair or replace the warranted

part or parts as determined exclusively by Vitamix.

IN NO EVENT, WHETHER BASED ON CONTRACT, INDEMNITY, WARRANTY, TORT

(INCLUDING NEGLIGENCE), STRICT LIABILITY OR OTHERWISE, SHALL VITAMIX

BE LIABLE FOR ANY SPECIAL, INDIRECT, INCIDENTAL OR CONSEQUENTIAL

DAMAGES WHATSOEVER INCLUDING, WITHOUT LIMITATION, LOSS OF PROFIT OR

REVENUE. THE ABOVE LIMITED WARRANTY IS YOUR EXCLUSIVE REMEDY, AND

YOU AND VITAMIX HEREBY EXPRESSLY DISCLAIM ALL OTHER WARRANTIES OR

CONDITIONS, EXPRESS OR IMPLIED, STATUTORY OR OTHERWISE, INCLUDING ANY

IMPLIED WARRANTY OF MERCHANTABILITY AND ANY IMPLIED WARRANTY OF

FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE, AND, WITHOUT LIMITING THE GENERALITY

OF THE FOREGOING, YOU AND VITAMIX HEREBY EXPRESSLY EXCLUDE, TO

THE EXTENT PERMITTED BY LAW, THE APPLICATION OF ANY SALE OF GOODS

LEGISLATION AND THE UNITED NATIONS CONVENTION ON CONTRACTS FOR THE

INTERNATIONAL SALE OF GOODS, AS MAY BE APPLICABLE.

Some jurisdictions do not allow a limitation on implied warranties or on special, incidental

or consequential damages.

What is Not Covered Under Warranty (Coverage Exclusions)

These warranties do not include repairs needed due to:

A. Normal wear-and-tear;

B. Abuse, misuse, negligent use;

C. Alteration of the Equipment including but not limited to the motor base, container, lid
or sound enclosure;

D. Exposure to extreme conditions; or

E. Improper installation of the Equipment, including but not limited to poor workmanship,
not following specifications provided and/or inadequate ventilation of the “in-counter”
models of the blending unit.

When do the Warranties Apply (Coverage Conditions)

The warranties contained herein run only to the original end-user and are not

transferable. To make a warranty claim, proof of purchase is required.

Any warranty offered by Vitamix is only valid if used in accordance with: a) the

owner’s manual that may also be accessed at www.vitamix.com; b) the express

warranty; and c) any and all maintenance instructions regardless of when they
are supplied.

What Causes the Warranty to be Void

All product warranties are void if:

+  Theblender is placed in a sound enclosure not manufactured by Vitamix.

+ Any component of a covered piece of Equipment or part has been modified, altered,
“reconditioned” or repaired by persons someone other than Vitamix, an authorised
Vitamix Service Centre or an authorised Vitamix Distributor.

+ Any covered Vitamix component is used with a component not expressly authorised
in writing by Vitamix (ie. using a Vitamix container with a non-Vitamix motor base
and/or using a Vitamix motor base with a non-Vitamix container); or

+Any part of the blender is improperly installed, including but not limited to poor
workmanship, not following specifications provided and/or inadequate ventilation of
the “in-counter” models.

How to Obtain Warranty Coverage and Repair

Who to Contact For Warranty Service and Repair. In the event your Vitamix blender

needs service or repair covered by the terms of this warranty, please call the Vita-Mix

Corporation, an authorised service centre or a local distributor for warranty assistance.

+ For Equipment purchased and located in the US and Canada, call Vitamix Customer
Service at: 800-437-4654.

+ For Equipment purchased outside US and Canada, contact your authorised Vitamix
Distributor, or contact the Vitamix International Division at +1440.782.2450.

+ Email cutside of the US and Canada: international@vitamix.com.

You will be asked to provide proof of purchase for the Equipment. If the remote technical

support team cannot fix the Equipment remotely, the Equipment will need to be serviced.

The team will help you either locate an authorised service centre or arrange for the

Equipment to be shipped back to Vitamix.

How to Ship the Equipment to Vitamix for Service

A, Obtain a Return Authorisation Number Before Shipment. Do not return or send in

Equipment without the approval from Vitamix. Under no circumstances will Vitamix
be responsible for the cost of any unauthorised repairs. All Equipment returns must
have the Return Authorisation Number (“‘RA”) clearly marked on the outside of the
box. Any Equipment that is sent to Vitamix without prior authorisation or approval
will be returned to the shipper’s address “as is” without repair.

B.  Properly Package The Returned Item. Any item sent to Vitamix must be sent in

original or sufficient packaging.

IMPORTANT: if in claiming the warranty, transportation costs are incurred in the

Vitamix service network, these will be covered by Vitamix.

For information on how to purchase parts, components, consumables and
accessories, please contact Vitamix or the nearest contact stated in this warranty.



o Control Panel: For more information, refer to Control Panel.

CAUTION: lids and tampers are not interchangeable
between different container styles, types and sizes.

e 64 0z./2 L capacity container with 2-part lid:

¢ Always use the lid and the lid plug when the machine is
operating.

¢ Never operate the blender without the lid securely
locked in place.

* Qunces, Millilitres and Cups are clearly marked.

* Insert the lid plug through the lid and secure by turning
clockwise.

* Remove the lid plug to use the tamper or to add
ingredients.

e Tamper: using the tamper maintains circulation by
preventing air pockets from forming.

@ Two Piece Lid: (lid and lid plug)

To Lock the lid in place: the lid must always be secured
when processing, especially hot liquids that may scald.
Never operate the blender without the lid securely locked
in place. The lid has a continuous rim which latches inside
the container tabs. Push one side of the rim under one tab
and push down over the opposite tab to snap the lid into
position.

To Remove the Lid: place hands around the lid, pressing
thumbs above one of the container tabs. Push in and lift off.

To Remove the Lid Plug: rotate the lid plug counterclockwise
from the “locked” to “unlocked” position and lift out.

e Power Cord: the blender’s power cord comes equipped

with a three-prong (grounding) plug which mates with
a standard three-prong wall outlet. This cord will vary for
countries outside the United States of America.
Adapters are available for two-prong outlets. Do not cut or
remove the third (ground) prong from the plug or power cord.
Consult your electrician if you are not sure if the wall outlet
is grounded through the building wiring. With a properly
grounded two-prong wall outlet, ground the machine by
attaching the tab on the adapter to the wall outlet cover by
means of the screw in the centre of the cover.

1. On/Off Switch (1/0): Up for ON (I). Down for OFF (0). While plugged
in, switch to on to ready the machine for blending.

2. High/Variable Switch: High (A) is the fastest speed available.
Switch to Variable () to activate the variable speeds. AAIways
make sure that the High/Variable Switch is set to Variable ()
before moving the On/Off Switch to the On (]) position.A Do
not start your machine on High (A).

3. Variable Speed Dial: Selects many speed settings. It is active only
when the High/Variable Switch is set in the Variable () position.A

FIGURE A
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A CAUTION A WARNING

Rotating Blades Can Cause Damage. . Rotating Blades Can %
Lids and tampers are not interchangeable between 3 Cause Severe Injury. h
DO NOT put hands, spatulas, etc. =

different container styles, types and sizes. Use the
tamper that was supplied with your machine.

in the container while the machine
is running or while the container is
still on the base.

How to_Determine the_Tamper that Can Be Lids and tampers are not

Used with Your Container interchangeable between different
The tamper is designed to be used safely and efficiently with container styles, types and sizes.
the containers. If a tamper came with your container, it is the Use the tamper that was supplied
correct tamper for the container. with your machine.

Do not force the tamper into the
32 oz. Container.

Do not use a tamper without a
step in any Vitamix container.

To verify that you are using the correct tamper, place the lid on
an empty container, remove the lid plug and insert the tamper.
The tamper should fit easily into the lid opening but not make
contact with the blades no matter how you move the tamper
inside the container. IF THE TAMPER TOUCHES THE BLADES
AT ANY ANGLE - DO NOT USE THE TAMPER WITH YOUR

CONTAINER. IMPORTANT!

If you do not have the correct tamper for your container, ¢ The splash disk (near the top of the tamper) and lid prevent
contact Vitamix Customer service +1.440.782.2450 or email the tamper from hitting the blades when the lid is secured
international@vitamix.com. properly in the locked position.

* The container should not be more than two-thirds full when
the tamper is used during blending.

» |f the food does not circulate, the machine may have trapped
an air bubble. Carefully remove the lid plug while making
sure the lid stays firmly in place. Release the air bubble by
inserting the tamper through the lid plug opening. Continue

_ to use the tamper to press ingredients into the blade to
shorten processing time.

* Holding the tamper straight down may not help the
ingredients circulate. If necessary, point the tamper toward
the sides or corners of the container. DO NOT try to force the
tamper deeper into the container.

Tamper

Tamper Splash Disk

320z.(09L) 48 oz. (14 L) 64 0z. (2 L) / )
. . ) Lid
container container container
Step No Step T

Step Blade Assembly

_— N
[
I




A WARNING

Do NOT expose the container to temperatures
over 210°F (99°C). Do NOT expose the container
to hot liquids or ingredients over 210°F (99°C).
Do not leave blender unattended when in use.
Use caution. Escaping steam or splashes may
scald. Never start on the highest speed when
blending hot ingredients.
The lid plug should be removed only when adding
ingredients and when using the tamper.
Always start the blender with the variable
speed dial set to 1and the High/Low switch
in the low position. Never start on speeds
above 1 or with the High/Low Switch in the
high position when blending hot liquids to
avoid possible burns.

Best Blend Quality and Machine Performance - Ingredient Temperature:
Freezer temperature: 02 F (-17.7¢ C)

Note: blending ingredients at a temperature less than 02 F
(-17.72 C) is not recommended.

¢ Process on the High A setting for as much of the processing time as
possible to make whole food juices, soups, shakes, frozen mixtures,
purées, nut butters and for grinding grains. Processing times will
generally be less than one minute (most take less than 30 seconds).

¢ TIP: blending too long at too low a speed setting will overheat the
machine and cause the Automatic Overload Protection to turn the
machine off. Blending on High uses the motor’s cooling fan to avoid
overheating.

*  Whenonthe High (A), if the food does not circulate, carefully remove the lid plug
while making sure the lid stays firmly in place. Release the mixture by inserting the
tamper through the lid plug opening. If circulation problems continue, reduce the
machine speed. A lower speed may allow food to circulate when a higher speed
does not. Add liquid if necessary. DO NOT overfill. Once the food is circulating
freely, increase the speed back to High (A) and continue processing.

*  When making nut butters use tamper to shorten processing time. When
blending oil-based foods, do not process for more than one minute after
the mixture starts to circulate in the container. Processing for longer periods
can cause damage to the container and motor overheating.

*  Due to the machine’s speed, processing times are much quicker than standard
appliances.

« Automatic Overload Protection: your Vitamix motor is designed to protect itself
from overheating. If the motor shuts off, press the On/Off switch to Off. Turn the
power switch on after 5 minutes to check if blender is reset and ready to operate.
The blender might require up to 45 minutes to reset.

1. Make sure that the Variable Speed Dial is set to 1.

2. Load the container before placing it on the motor base. Place liquids and soft
foods in the container first, solid items and ice last.

3. Securely fasten the 2-part lid. Always use the complete 2-part lid when
blending (unless the tamper is inserted through the lid plug opening). When
blending hot ingredients, make sure the lid is securely latched.

4. With the motor off, set the wet blade container on the motor base by
aligning it over the centring pad. Do not attempt to put a container on
an operating motor base or to operate a motor base without a container
properly in place.

5. Start with the High/Variable Switch in the Variable (A) position. Always
start your machine on variable speed 1. Activate the machine by turning
the On/Off Switch to On. Press the Start/Stop switch. Slowly increase to
the desired speed. Your container will shift and get into an aligned position.

6. Take proper care when handling and processing hot ingredients and
making hot soups and sauces.

7. After turning the machine off, wait until the blades completely stop before
removing the lid or container from the motor base.

A WARNING

Electrical Shock Hazard.
Disconnect power before cleaning
machine.

Failure to follow instructions can cause
death or electrical shock.

>

Normal Cleaning:

1. Fill the container half full with warm water and add a couple drops of liquid
dish washing detergent to the container. Snap or push the complete 2-Part
lid into locked position.

2. Select variable speed 1. Turn machine on and slowly increase speed to
variable speed 10, then to High. Run the machine on High speed for 30 to
60 seconds.

3. Turn the machine off. Rinse and drain the container.
To sanitise:
1. Complete the Normal Cleaning instructions above.

2. Fill the container half full with water and 1-1/2 teaspoons of liquid bleach.
Snap or push the complete 2-Part lid into locked position.

3. Select variable speed 1. Turn machine on and slowly increase speed to
variable speed 10, then to High. Run the machine on High speed for 30 to
60 seconds.

4. Turn off the machine, and allow mixture to stand in the container for an
additional 1-1/2 minutes.

5. Pour bleach mixture out. Allow container to air dry. Do not rinse after
sanitising.

Lid, Lid Plug and Tamper

Separate the lid and lid plug. Wash the parts in warm soapy water. Rinse clean

under running water and dry. Reassemble before use.

Motor Base:

1. Unplug the power cord.

2. Wash the outside surface with a damp soft cloth or sponge, which has been
rinsed in a mild solution of liquid detergent and warm water. Do not place
the motor base in water.

. The centring pad can be removed for more thorough cleaning.

4. Thoroughly clean the switches so they work freely. They may become sticky

from use. Moisten a cotton swab with a household degreaser or cleaner and
clean the grooves around the switches. Immediately dry all surfaces.

5. Polish with a soft cloth.

w



TROUBLESHOOTING

Possible Actions:

Problems:

+  Increased vibration

+  Leaking from the bottom of the
container

+ Increased container noise

b.

Check the blade assembly for loose, damaged
or nicked components and replace.

Tighten the retainer nut with the retainer nut
spanner, moving clockwise until it is snug.

* Machine will not run

Double-check to make sure that the power
cable is firmly in the power socket.

. Check to make sure that the switches are

clean and moving freely.

The thermal protector may have shut the
machine off. If the motor shuts off, press the
On/Off switch to Off. Turn the power switch
On after 5 minutes to check if blender is reset
and ready to operate. The blender might
require up to 45 minutes to reset.

+ Loud noise from blades
+  Blades don't spin

Drive socket may be broken. Check for a fine
crack down the centre, or worn teeth, replace
with a new drive socket (Item No. 891).
Instructions are included with the part.

. Blade bearings need to be replaced. Spin the

blades using the drive spindle at the bottom
of the container. If the blades spin freely with
no resistance, replace the blade assembly.

+ The machine will not run when the
Start/Stop switch is activated

Check the On/Off switch to make sure that the
switch is in the on position. Note: the Start/Stop
switch is lit when the power is on.

If you cannot fix your machine with these suggestions, technical help is available by calling Vitamix®
technical support on +1 800 886 5235. If you purchased your equipment outside the U.S.A,, contact
your local Vitamix Distributor or telephone the Vitamix International Division on +1 440 782 2450
or email international@vitamix.com to find a distributor in your country. For online help, visit

www.vitamix.com.

IMPORTANT NOTES!

your instructions.

container from the base.

-

~

NOTE: the thermal protector may have shut the machine off. If the motor shuts off, press
the On/Off switch to Off. Turn the power switch On after 5 minutes to check if blender is
reset and ready to operate. The blender might require up to 45 minutes to reset. Cooling
may be quickened by placing the motor base in a cool spot. Unplug first. To speed up
the process, try circulating the air with a vacuum or fan aimed at the bottom of the base.
When the thermal protector shuts off the motor, review your processing techniques and

Your recipes may be too thick (add liquid), be processed for too long at too low a speed
setting, or have too much material in them. If the motor seems to be overheating but
the thermal protector has not turned the machine off, stop the machine and remove the

%




Vitamix

Vita-Mix® Corporation
8615 Usher Road
Cleveland, OH 44138 U.S.A.

vitamix.com

©2021 Vita-Mix® Corporation. No part of this publication may be reproduced or transmitted in any form or by any means or stored
in a database or retrieval system without the written permission of the Vita-Mix® Corporation.
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VM# TERHN BINER
VMO105E 220-240V.50-60Hz,1200-1400W

VMOT3E 100V.50-60Hz,975W

VMO101C 120V.60Hz,1500W
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Y5 Vitamix

SiIMBOL

PERINGATAN

PERHATIAN

JANGAN PERNAH menyentuh bagian yang
bergerak. Jauhkan tangan dan peralatan
dari wadah

Operasikan bersama penutup blender dan
sumbat penutup yang terpasang rapat

Bahaya Sengatan Listrik

Baca dan pahami buku panduan pemilik

® B>

Suhu tinggi saat sedang mencampur
cairan panas

JANGAN direndam

JANGAN masukkan item ke dalam wadah
saat blender sedang digunakan

On/Off

o

Kecepatan Variabel

A High

Q@ \R B> >

Cabut saat sedang tidak digunakan, sebelum membersihkan, mengganti aksesori, atau menyentuh
bagian yang bergerak selama blender sedang digunakan

INFORMASI DAUR ULANG

Produk ini dipasok dari produsen yang sadar lingkungan.

Produk ini mungkin mengandung zat yang bisa berbahaya bagi lingkungan jika dibuang di tempat (tempat
pembuangan sampah) yang tidak sesuai menurut undang-undang.

Simbol 'keranjang sampah disilang' ditempatkan pada produk ini untuk mendorong Anda sedapat mungkin
mendaur ulang.

Harap bertanggung jawab terhadap lingkungan dan daur ulang produk ini melalui fasilitas daur ulang Anda I
di akhir masa pakainya.

VM#

Nilai

Informasi tambahan

VMOTO5E | 220-240V, 50-60 Hz, 1200-1400 Watt

VMOT3E 100 V, 50-60 Hz, 975 Watt

VMO101C 120 V, 60 Hz, 1500 Watt

Untuk melihat lini lengkap produk Vitamix,
buka vitamix.com.

Vita-Mix® Corporation
8615 Usher Road, Cleveland, Ohio 44138 U.S.A.
Tel: +1440 235 0214 Email: international@vitamix.com



Untuk Menghindari Cedera.

Bahaya Sengatan Listrik
Gunakan HANYA stopkontak terbumi.
JANGAN l|epaskan terbumi.

JANGAN gunakan adaptor.

JANGAN gunakan kabel sambungan.

A PERINGATAN

Baca dan pahami petunjuk penggunaan sebelum menggunakan mesin ini.
Kewaspadaan keselamatan dasar harus diikuti, termasuk tindakan berikut.

A PERINGATAN

Kegagalan dalam mengikuti petunjuk ini dapat menyebabkan kematian atau sengatan listrik.

BACA SEMUA PETUNJUK, PENGAMANAN PENTING DAN PERINGATAN
SEBELUM MENGOPERASIKAN BLENDER.

1.
2.

No

17.

Baca semua petunjuk.

Pengawasan yang ketat diperlukan saat alat apa pun digunakan oleh
atau di dekat anak-anak atau difabel. Anak-anak harus diawasi guna
memastikan mereka tidak bermain dengan alat.

. Alatini tidak dimaksudkan untuk digunakan oleh seseorang (termasuk

anak-anak) dengan kemampuan fisik, indera, atau mental yang kurang,
atau seseorang yang tidak mempunyai pengalaman dan pengetahuan
memadai, kecuali mereka telah diberi pengawasan atau petunjuk
penggunaan alat tersebut oleh orang yang bertanggung jawab atas
keselamatan mereka.

. JANGAN DIRENDAM. Untuk melindungi dari risiko sengatan listrik,

jangan letakkan dasar blender di dalam air atau cairan lainnya.

Untuk melindungi dari risiko sengatan listrik, MATIKAN alat, lalu cabut
steker dari stopkontak saat tidak digunakan, sebelum memasang
atau membongkar komponen serta sebelum membersihkan. Untuk
mencabut steker, pegang steker dan tarik dari stopkontak. Jangan
pernah menarik dari kabel listrik.

. Hindari kontak dengan bagian yang bergerak.

JANGAN mengoperasikan alat apa pun dengan kabel atau steker yang
rusak, atau jika alat tidak berfungsi atau terjatuh atau rusak dengan cara apa
pun. Hubungi pengecer atau distributor Anda sekaligus untuk pemeriksaan,
perbaikan, penggantian, atau penyesuaian listrik atau mekanik.

. Perubahan atau modifikasi bagian atau komponen apa pun dari unit

blender, termasuk penggunaan bagian, komponen, atau aksesori apa
pun yang bukan bagian Vitamix resmi yang asli, dapat menyebabkan
kebakaran, sengatan listrik, atau cedera.

Penggunaan alat tambahan yang tidak secara resmi diotorisasi atau dijual
oleh Vitamix untuk digunakan bersama blender ini, termasuk stoples
pengawetan, dapat mengakibatkan kebakaran, sengatan listrik, atau cedera.

. Jika mesin Anda dilengkapi dengan fungsionalitas kecepatan variabel,

selalu mulai dengan pengaturan kecepatan terendah.

. JANGAN gunakan alat untuk tujuan selain dari yang dimaksudkan.
. Muatan normal maksimum setara dengan ons (liter) yang tercantum

pada wadah, yaitu, 64 0z./ 2 L, 48 0z. / 1,4 L dan secara substansial
lebih sedikit dengan campuran kental.

. Jangan gunakan di luar ruangan.
. JANGAN biarkan kabel menggantung di tepi meja atau permukaan kerja

atau menyentuh permukaan panas, termasuk kompor.

. Untuk menghindari cedera dan kerusakan, jangan masukkan tangan

dan peralatan, selain dari tamper yang disediakan, ke dalam wadah
saat proses mencampur.

. Tamper dapat digunakan selama pencampuran dalam wadah. Penutup

harus tetap di tempatnya saat menggunakan tamper melalui bukaan
sumbat penutup. Spatula karet atau spatula dapat digunakan, tetapi
hanya saat blender sedang tidak dijalankan. Jangan meninggalkan
tamper, spatula, atau perkakas lain apa pun dalam wadabh, baik saat
beroperasi maupun ketika motor berhenti.

Pisau blender tajam. Saat menangani pisau atau membersihkan wadah,
berhati-hatilah guna menghindari cedera.

SANGAT PENTING:

Alat ini tidak dimaksudkan untuk digunakan oleh seseorang (termasuk
anak-anak) dengan kemampuan fisik, indera, atau mental yang berbeda
atau kurang, atau seseorang yang tidak mempunyai pengalaman dan
pengetahuan memadai, kecuali mereka telah diberi pengawasan atau
pelatihan mengenai fungsi alat tersebut oleh orang yang bertanggung
jawab atas keselamatan mereka. Anak-anak harus diawasi guna
memastikan mereka tidak bermain-main dengan alat.

26

18.
19.

20.

21,

22,

23,

24

26.

27.
28.

29.

30

Guna mengurangi risiko cedera, jangan pernah letakkan unit pisau di
atas dasar motor kecuali terpasang ke wadah

JANGAN tinggalkan benda asing, seperti sendok, garpu, pisau, atau
sumbat penutup, di dalam kedua wadah karena benda tersebut akan
merusak pisau dan komponen lain saat menjalankan mesin dan dapat
mengakibatkan cedera.

Jangan pernah mencoba untuk mengoperasikan blender dengan pisau
yang rusak.

Penutup dan sumbat penutup HARUS tertutup rapat selama pencampuran.
Sumbat penutup semestinya dilepas hanya saat menambahkan bahan
dan saat menggunakan tamper.

Saat membuat selai kacang, gunakan tamper untuk mempersingkat
waktu pemrosesan. Saat mencampur makanan berbasis minyak, jangan
memproses selama lebih dari satu menit setelah campuran mulai berputar
di dalam wadah. Pemrosesan dalam periode yang lebih lama dapat
menyebabkan wadah dan motor terlalu panas.

JANGAN paparkan wadah dengan suhu di atas 210°F (99°C). JANGAN
paparkan wadah dengan cairan atau bahan panas dengan suhu di atas
210°F (99°C).

. Jangan biarkan blender tanpa pengawasan saat digunakan.
25.

Hati-hati jika menuangkan cairan panas ke dalam blender karena dapat
menyembur keluar dari alat akibat kepulan uap yang tiba-tiba.
Gunakan dengan hati-hati. Uap atau cipratan yang keluar dapat
melepuhkan. Jangan mulai dengan kecepatan tertinggi saat mencampur
bahan-bahan panas.

Sumbat penutup semestinya dilepas hanya saat menambahkan bahan
dan saat menggunakan tamper.

Selalu mulai blender dengan tombol penyetel kecepatan variabel yang
diatur ke 1dan tombol High/Low di posisi rendah. Jangan pernah memulai
pada kecepatan di atas 1atau dengan Tombol High/Low di posisi tinggi
saat mencampur cairan panas untuk menghindari kemungkinan terbakar.
Alat ini dimaksudkan untuk digunakan di rumah tangga dan penggunaan
sejenis seperti:

« area dapur staf di toko-toko, kantor, dan lingkungan kerja lainnya;

* rumabh pertanian;

* olehklien di hotel, motel, dan lingkungan tipe hunian lainnya;

+ lingkungan sewa kamar dan sarapan.

. Jika kabel listrik rusak, maka kabel harus diganti oleh produsen, agen

servisnya, atau orang yang mempunyai keahlian sejenis agar terhindar
dari bahaya.

CATATAN: Adaptor tidak dapat digunakan pada model VMO101C.

SIMPAN PETUNJUK INI
CATATAN PENTING!

Petunjuk yang muncul dalam Buku Panduan Penggunaan dan
Perawatan ini tidak mencakup semua kemungkinan kondisi dan
situasi yang mungkin terjadi. Selalu gunakan akal sehat dan berhati-
hatilah saat mengoperasikan dan memelihara alat apa pun.

PETUNJUK PENTING UNTUK PENGGUNAAN YANG AMAN

Saat sedang dioperasikan, jangan tinggalkan blender Vitamix Anda.
Perbaikan dan servis, atau penggantian bagian, harus dilakukan oleh
Vitamix atau perwakilan layanan resmi.

PERHATIAN KEGAGALAN MENGIKUTI SETIAP USAHA PERLINDUNGAN
PENTING DAN PETUNJUK PENTING UNTUK PENGGUNAAN AMAN
MERUPAKAN PENYALAHGUNAAN BLENDER VITAMIX ANDA YANG
DAPAT MEMBATALKAN JAMINAN ANDA DAN MENGAKIBATKAN
RISIKO CEDERA SERIUS.



Merawat Blender Vitamix® Anda

Untuk memaksimalkan masa pakai dan menjaga produk Vitamix® Anda

dalam keadaan baik, penting bagi Anda untuk mengikuti beberapa kiat

perawatan sederhana:

1. Periksa secara berkala soket penggerak untuk melihat keausan, retak,
atau patah pada soket yang terlihat. Jika ditemukan kerusakan, ganti
soket penggerak dengan soket penggerak ekstra bawaan blender
Anda. Untuk membeli soket penggerak pengganti tambahan, hubungi
Distributor Vitamix resmi Anda, atau hubungi Divisi Internasional Vitamix
di +1.440.782.2450 atau kirim email ke international@vitamix.com.

2. Putar secara manual unit bantalan pisau untuk memastikan unit berputar
tanpa tersendat-sendat atau tidak berputar terlalu los. Jika pisau
tersendat-sendat atau berputar terlalu los, hubungi Vitamix untuk
informasi garansi atau penjual di dekat Anda.

3. Jangan pernah menjalankan mesin sebelum bantalan tengah terpasang
dengan benar pada dasarnya dan jangan pernah melepaskan wadah
dari dasar sebelum pisau berhenti bergerak.

Garansi Terbatas - (Kecuali ditentukan lain oleh Kontrak)

Vita-Mix® Corporation (selanjutnya disebut “Vitamix”) menjamin kepada

pengguna akhir asli (“Pembeli”) bahwa blender Vitamix (terdiri dari alas

motor, wadah, dan penutup, selanjutnya secara keseluruhan disebut

“Peralatan”) bebas dari cacat pada material dan pengerjaan selama

periode garansi yang berlaku untuk Peralatan sebagaimana diuraikan di

sini dan tunduk pada ketentuan yang ditetapkan di bawah ini. Diperlukan

bukti pembelian.

Berikut ini adalah satu-satunya ganti rugi dari Pembeli dan menetapkan

satu-satunya kewajiban garansi Vitamix.

Tidak satu pun karyawan Vitamix atau orang lain yang diberi wewenang

untuk membuat tambahan atau perubahan apa pun dari garansi berikut.

Yang Tercakup Dalam Garansi

A. Garansi Alas Motor (termasuk papan kontrol dan tombol sentuh)
Vitamix menjamin kepada pengguna akhir asli bahwa:

» Jika alas motor tidak berfungsi dikarenakan cacat material atau
pengerjaan dalam waktu 30 (tiga puluh) hari sejak tanggal pembelian,
Vitamix akan mengganti alas motor dengan alas motor yang baru.

« Jika alas motor tidak berfungsi, karena cacat pada bahan atau
pengerjaan, setelah 30 (tiga puluh) hari tapi masih dalam 1 (satu)
tahun sejak tanggal pembelian, maka Vitamix akan menanggung
biaya semua bagian dan tenaga yang diperlukan untuk memperbaiki
alas motor.

« Jika alas motor tidak berfungsi, karena cacat pada bahan atau
pengerjaan, setelah satu tahun tapi masih dalam kurun waktu tiga
tahun sejak tanggal pembelian, maka Vitamix akan menanggung
biaya semua bagian dan tenaga yang diperlukan untuk memperbaiki
alas motor.

B. Garansi Wadah, Penutup, Unit Pisau, Soket Penggerak, dan Penutup
Suara (jika termasuk). Vitamix menjamin kepada pengguna akhir asli
bahwa apabila penutup suara, wadah, tutup, unit pisau, atau soket
penggerak tidak berfungsi dikarenakan cacat material atau pengerjaan
dalam waktu 1 (satu) tahun sejak tanggal pembelian, Vitamix akan
menanggung biaya semua bagian dan tenaga yang diperlukan untuk
memperbaiki komponen.

Satu-satunya kewajiban Vitamix di bawah garansi ini adalah untuk

memperbaiki atau mengganti komponen atau komponen-komponen

yang dijamin sebagaimana ditentukan secara eksklusif oleh Vitamix.

DALAM KEADAAN APA PUN, BAIK BERDASARKAN KONTRAK, GANTI

RUGI, GARANSI, KESALAHAN (TERMASUK KELALAIAN), TANGGUNG

JAWAB YANG KETAT ATAU LAINNYA, VITAMIX BERTANGGUNG JAWAB

ATAS KERUSAKAN KHUSUS, TIDAK LANGSUNG, INSIDENTAL, ATAU

KONSEKUENSIAL APA PUN TERMASUK, TANPA BATASAN, HILANGNYA

LABA ATAU PENDAPATAN. GARANSI TERBATAS DI ATAS ADALAH

GANTI RUGI EKSKLUSIF ANDA, DAN ANDA SERTA VITAMIX DENGAN

INISECARA TEGAS MELEPASKAN SEMUA GARANSI ATAU KETENTUAN

LAINNYA, TERSURAT MAUPUN TERSIRAT, SESUAI UNDANG-UNDANG

ATAU LAINNYA, TERMASUK JAMINAN TERSIRAT APA PUN YANG DAPAT

DIPERJUALBELIKAN DAN JAMINAN TERSIRAT APA PUN MENGENAI

KESESUAIAN UNTUK TUJUAN TERTENTU, DAN, TANPA MEMBATASI

KEUMUMAN DARI YANG TELAH DISEBUTKAN SEBELUMNYA, ANDA

DAN VITAMIX DENGAN INI SECARA TEGAS MENGECUALIKAN, SEJAUH

DIIZINKAN OLEH HUKUM, PENERAPAN SETIAP PERUNDANG-UNDANGAN

PENJUALAN BARANG DAN KONVENSI PBB TENTANG KONTRAK UNTUK

PENJUALAN BARANG INTERNASIONAL, YANG BERLAKU.

Beberapa wilayah hukum tidak mengizinkan pembatasan pada jaminan

tersirat atau kerusakan khusus, insidental atau konsekuensial.

Yang Tidak Tercakup Dalam Garansi (Pengecualian Cakupan)

Garansi ini tidak termasuk perbaikan yang diperlukan karena:

A. Keausan normal;

B. Penyalahgunaan, penggunaan tidak semestinya, penggunaan yang lalai;

C. Pengubahan Peralatan termasuk tetapi tidak terbatas pada alas motor,
wadabh, tutup atau penutup suara;

D. Paparan pada kondisi ekstrem; atau

E. Pemasangan Peralatan yang tidak benar, termasuk namun tidak terbatas
pada, pengerjaan yang buruk, tidak sesuai dengan spesifikasi yang
diberikan dan/atau ventilasi yang tidak memadai dari model “in-counter”
unit blender.

Waktu Berlakunya Garansi (Ketentuan Cakupan)

Jaminan yang terkandung di sini hanya berlaku untuk pengguna akhir

asli dan tidak dapat dipindahtangankan. Untuk membuat klaim garansi,

diperlukan bukti pembelian.

Garansi apa pun yang ditawarkan oleh Vitamix hanya berlaku apabila

digunakan sesuai dengan: a) buku panduan pemilik yang juga dapat diakses

di www.vitamix.com; b) berdasarkan garansi tersurat; dan c) setiap dan

semua petunjuk perawatan terlepas dari kapan petunjuk tersebut diberikan.

Penyebab Batalnya Garansi

Semua garansi produk akan batal apabila:

* Blender ditempatkan di dalam penutup suara yang bukan diproduksi
oleh Vitamix.

« Komponen apa pun dari bagian Peralatan yang dicakup yang telah
dimodifikasi, diubah, “dirakit ulang” atau diperbaiki oleh pihak selain
Vitamix, Pusat Layanan Vitamix resmi, atau Distributor Vitamix resmi.

+ Komponen Vitamix apa pun yang dicakup yang digunakan bersama
dengan komponen yang tidak secara tegas diizinkan secara tertulis
oleh Vitamix (mis., menggunakan wadah Vitamix dengan alas motor
bukan dari Vitamix dan/atau menggunakan alas motor Vitamix bersama
wadah bukan dari Vitamix); atau

« Bagian blender mana pun yang dipasang secara tidak benar, termasuk
namun tidak terbatas pada pengerjaan yang buruk, tidak sesuai dengan
spesifikasi yang diberikan dan/atau ventilasi yang tidak memadai dari
model “in-counter”.

Cara Mendapatkan Cakupan Garansi dan Perbaikan

Narahubung untuk Layanan Garansi dan Perbaikan. Apabila blender Vitamix

Anda memerlukan servis atau perbaikan yang dicakup oleh ketentuan

garansi ini, silakan hubungi Vita-Mix Corporation, pusat layanan resmi,

atau distributor lokal untuk mendapatkan bantuan garansi.

» Untuk Peralatan yang dibeli dan berlokasi di AS dan Kanada, hubungi
Layanan Pelanggan Vitamix di: 800-437-4654.

* Untuk Peralatan yang dibeli di luar A.S dan Kanada., hubungi Distributor
Vitamix resmi Anda, atau hubungi Divisi Internasional Vitamix di
+1.440.782.2450.

* Email di luar A.S dan Kanada: international@vitamix.com.

Anda akan diminta untuk memberikan bukti pembelian Peralatan. Jika tim

dukungan teknis jarak jauh tidak dapat memperbaiki Peralatan dari jarak

jauh, Peralatan harus diservis. Tim akan membantu Anda menemukan pusat
layanan resmi atau mengatur pengiriman kembali Peralatan ke Vitamix.

Cara Mengirimkan Peralatan ke Vitamix untuk Servis

A. Dapatkan Nomor Otorisasi Pengembalian Sebelum Pengiriman.

Jangan mengembalikan atau mengirim Peralatan tanpa persetujuan
Vitamix. Dalam keadaan apa pun, Vitamix tidak bertanggung jawab
atas biaya perbaikan yang tidak sah. Semua pengembalian Peralatan
harus memiliki Nomor Otorisasi Pengembalian (“RA”) yang ditandai
dengan jelas di luar kotak. Peralatan apa pun yang dikirim ke Vitamix
tanpa izin atau persetujuan sebelumnya akan dikembalikan ke alamat
pengirim “sebagaimana adanya” tanpa perbaikan.

B. Kemas dengan Benar Barang Yang Dikembalikan. Setiap barang

yang dikirim ke Vitamix harus dikirim dalam kemasan asli atau yang
memadai.

PENTING: Jika dalam mengklaim garansi, biaya transportasi dibebankan
ke jaringan layanan Vitamix, biaya ini akan ditanggung oleh Vitamix.

Untuk informasi tentang cara membeli bagian, komponen, barang
habis pakai, dan aksesori, silakan hubungi Vitamix atau kontak terdekat
yang tercantum dalam garansi ini.
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o Panel Kontrol: Untuk informasi selengkapnya, rujuk bagian
Panel Kontrol.

& PERHATIAN: Penutup dan tamper tidak dapat dipertukarkan
antar ragam, jenis, dan ukuran wadah yang berbeda.

e Wadah berkapasitas 64-ons/2 L dengan penutup

2 bagian:

* Selalu gunakan penutup dan sumbat penutup saat mesin
sedang beroperasi.

« Jangan pernah mengoperasikan blender bila penutup
tidak terpasang rapat.

* Ons, Militer, dan Gelas (Cup) ditandai dengan jelas.

* Masukkan sumbat penutup lewat penutup dan amankan
dengan memutar searah jarum jam.

* Lepaskan sumbat untuk menggunakan tamper atau
menambahkan bahan.

e Tamper: Menggunakan tamper menjaga sirkulasi dengan
mencegah terbentuknya kantong udara.

0 Penutup Dua Bagian: (penutup dan sumbat penutup)
Agar Penutup Melekat Rapat: Tutupnya harus dalam keadaan
rapat saat memproses, terutama cairan panas yang dapat
membuat melepuh. Jangan pernah mengoperasikan blender
jika penutup tidak rapat. Penutup blender memiliki pelek
kontinu yang terkunci di dalam tab wadah. Tekan satu sisi
pelek di bawah salah satu tab dan tekan ke bawah tab yang
berlawanan untuk memasang tutup di tempatnya.

Untuk Melepaskan Penutup: Tempatkan tangan di sekitar HiVitornx
penutup, dengan menekan ibu jari di atas salah satu tab
wadah. Dorong masuk dan angkat.

Untuk Melepaskan Sumbat Penutup: Putar sumbat penutup
berlawanan arah jarum jam dari posisi “terkunci” menajdi
“tidak dikunci” dan angkat.

e Kabel Listrik: Kabel listrik blender dilengkapi dengan
konektor tiga cabang (arde) yang dipasangkan
dengan stopkontak tiga cabang standar. Kabel ini
bervariasi untuk negara-negara di luar Amerika Serikat.

Adaptor tersedia untuk stopkontak dua cabang. Jangan

memotong atau melepas cabang ketiga (arde) dari steker e

atau kabel listrik. Konsultasikan dengan ahli listrik jika Anda ) (D) &

tidak yakin apakah stopkontak dibumikan melalui kabel @ % @ g(,gg;, %
gedung. Dengan stopkontak dinding dua cabang yang N

diardekan dengan benar, arde mesin dengan memasang GAMBAR A gambar B

tab pada adaptor ke penutup stopkontak dinding dengan
menggunakan sekrup di bagian tengah penutup.

1. Tombol On/Off (1/0): Ke atas untuk ON (I). Ke bawah OFF (O).
Saat dicolokkan, nyalakan untuk menyiapkan mesin untuk
pencampuran.

2. Tombol High/Variable: High (A) merupakan kecepatan paling 2 ] .
cepat yang tersedia. Alihkan ke Variable () untuk mengaktifkan .
kecepatan variabel. Selalu pastikan Tombol High/Variable diatur
ke Variable (A) sebelum menggerakkan Tombol On/Off ke ViTA-PREPSS
posisi On (]). Jangan memulai mesin Anda ke kecepatan High (A). KV 2

3. Tombol Variable Speed: Memilih banyak pengaturan kecepatan. .41'\ﬂtamlx.
Tombol ini hanya aktif ketika Tombol High/Variable diatur dalam
posisi Variabel (A).
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A PERHATIAN

Memutar Pisau Dapat
Menyebabkan Kerusakan.

Penutup dan tamper tidak dapat dipertukarkan
antar ragam, jenis, dan ukuran wadah yang
berbeda.Gunakan tamper yang diberikan
bersama mesin Anda.

Cara Menentukan Tamper yang Dapat
Digunakan bersama Wadah Anda

Tamper dirancang untuk digunakan secara aman dan efisien
bersama wadah. Jika tamper adalah bawaan wadah Anda, itu
adalah tamper yang tepat untuk wadah tersebut.

Untuk membuktikan bahwa Anda menggunakan tamper yang
benar, letakkan tutupnya di wadah kosong, lepaskan sumbat
tutup dan masukkan tamper. Tamper semestinya masuk ke
dalam bukaan tutup dengan mudah tetapi tidak menyentuh
pisau tidak peduli bagaimana ke mana pun Anda menggerakkan
tamper di dalam wadah. JIKA TAMPER MENYENTUH PISAU PADA
SUDUT MANA PUN - JANGAN GUNAKAN TAMPER DENGAN

WADAH ANDA.
Jika Anda tidak memiliki tamper yang benar untuk wadah Anda,

hubungi Layanan Pelanggan Vitamix +1.440.782.2450 atau
kirimkan email ke international@vitamix.com.

Wadah 32 ons

Wadah 48 ons Wadah 64 ons
0,9L) (1,4 L) @L
Undak Tanpa Undak
Undak i

A PERINGATAN

Pisau Yang Berputar -
Dapat Menyebabkan g@
y Cedera Parah. =

JANGAN letakkan tangan, spatula,
dll. di dalam wadah saat mesin
bekerja atau saat wadah masih di
atas alas.

Penutup dan tamper tidak dapat
dipertukarkan antar ragam, jenis,
dan ukuran wadah yang berbeda.
Gunakan tamper yang diberikan
bersama mesin Anda.

Jangan memaksakan tamper ke
dalam Wadah 32 ons

Jangan menggunakan tamper tanpa
tingkat dalam wadah Vitamix.

PENTING!

* Piringan percikan (dekat bagian atas tamper) dan penutup
mencegah tamper membentur pisau ketika penutup
diamankan dengan benar pada posisi terkunci.

* Wadahnya sebaiknya tidak lebih dari dua pertiga penuh bila
tamper digunakan saat pencampuran.

» Jika makanan tidak beredar, mungkin ada gelembung udara
yang terjebak di dalam mesin. Lepaskan sumbat penutup
dengan hati-hati, sambil memastikan tutupnya tetap
terpasang dengan benar. Keluarkan gelembung udara dengan
memasukkan tamper lewat bukaan sumbat penutup. Terus
gunakan tamper untuk menekan bahan ke dalam pisau untuk
mempersingkat waktu pemrosesan.

* Memegang tamper lurus ke bawah mungkin tidak membantu
bahan beredar. Jika diperlukan, arahkan tamper ke samping
atau pojok wadah. JANGAN coba memaksa memasukkan
tamper semakin dalam ke wadah.

Tamper

Piringan Percikan Tamper

/

Penutup

Unit Pisau
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A PERINGATAN

71\

JANGAN paparkan wadah dengan suhu di
atas 210°F (99°C). JANGAN paparkan wadah
dengan cairan atau bahan panas dengan suhu
di atas 210°F (99°C).

Jangan biarkan blender tanpa pengawasan
saat digunakan.

Gunakan dengan hati-hati. Uap atau cipratan
yang keluar dapat melepuhkan. Jangan mulai
dengan kecepatan tertinggi saat mencampur
bahan-bahan panas.

Sumbat penutup semestinya dilepas hanya saat
menambahkan bahan dan saat menggunakan
tamper.

Selalu mulai blender dengan tombol penyetel
kecepatan variabel yang diatur ke 1 dan
tombol High/Low di posisi rendah. Jangan
pernah memulai pada kecepatan di atas 1atau
dengan Tombol High/Low di posisi tinggi saat
mencampur cairan panas untuk menghindari
kemungkinan terbakar.

Kualitas Campuran Terbaik dan Kinerja Mesin - Suhu Bahan:
Suhu freezer: 0° F (-17,7°¢ C)

Catatan: mencampur bahan-bahan pada suhu kurang dari 0° F
(-17,7° C) tidak disarankan.

¢ Proses pada High (A) mengatur sebanyak mungkin waktu
pemrosesan untuk membuat jus makanan utuh, sup, shake,
campuran beku, pure, selai kacang, dan untuk menggiling biji-
bijian. Waktu pemrosesan biasanya kurang dari satu menit
(sebagian besar membutuhkan waktu kurang dari 30 detik).

¢ TIPS: Mencampur terlalu lama pada pengaturan kecepatan
yang terlalu rendah akan membuat mesin terlalu panas dan
menyebabkan Perlindungan Kelebihan Otomatis mematikan
mesin. Mencampur pada High (A) menggunakan kipas pendingin
motor untuk menghindari panas berlebih.

« Saat dalam posisi High (A),jika makanan tidak bersirkulasi, lepaskan
sumbat tutupnya dengan hati-hati sambil memastikan tutupnya
tetap di tempatnya. Lepaskan campuran dengan memasukkan
tamper melalui lubang sumbat penutup. Jika masalah sirkulasi
terus berlanjut, kurangi kecepatan mesin.Kecepatan yang lebih
rendah memungkinkan makanan bersirkulasi ketika dalam kecepatan
yang lebih tinggi makanan tidak bersirkulasi. Tambahkan cairan
jika perlu. JANGAN memenuhi sampai tumpah. Setelah makanan
bersirkulasi dengan bebas, tingkatkan kecepatan kembali ke High
(A) dan lanjutkan pemrosesan.

« Saat membuat selai kacang, gunakan tamper untuk mempersingkat
waktu pemrosesan. Saat mencampur makanan berbasis minyak,
jangan memproses selama lebih dari satu menit setelah campuran
mulai berputar di dalam wadah. Pemrosesan dalam periode yang
lebih lama dapat menyebabkan wadah dan motor terlalu panas.

« Karena kecepatan mesin, waktu pemrosesan jauh lebih cepat
daripada peralatan standar.

« Perlindungan Kelebihan Otomatis: Motor Vitamix Anda dirancang
untuk melindungi dirinya dari panas berlebih. Jika motor mati, tekan
tombol On/Off menjadi Off. Nyalakan tombol setelah 5 menit untuk
memeriksa apakah blender diatur ulang dan siap dioperasikan.
Blender mungkin memerlukan hingga 45 menit untuk mengatur
ulang.
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1. Pastikan Tombol Penyetel Kecepatan Variabel diatur menjadi 1.

2. Masukkan muatan dalam wadah sebelum meletakkannya di atas alas
motor. Masukkan cairan dan makanan lunak dalam wadah terlebih
dulu, benda padat dan es terakhir.

3. Kencangkan penutup 2 bagian dengan benar. Selalu gunakan
penutup 2 bagian yang lengkap saat pencampuran (kecuali tamper
dimasukkan melalui lubang sumbat tutup). Saat mencampur bahan
panas, pastikan tutupnya terkunci rapat.

4. Dalam keadaan motor mati, atur wadah pisau basah pada alas motor
dengan meluruskannya di atas bantalan tengah. Jangan mencoba
meletakkan wadah di atas alas motor yang sedang beroperasi atau
mengoperasikan alas motor tanpa wadah terpasang.

5. Mulai dengan Tombol High/Variable pada Variable (A) posisi.
Mulailah selalu mesin Anda dengan kecepatan variabel 1. Aktifkan
mesin dengan memutar tombol On/Off ke On. Tekan tombol Start/
Stop. Perlahan-lahan naikkan ke kecepatan yang diinginkan. Wadah
Anda akan bergeser dan masuk ke posisi sejajar.

6. Berhati-hatilah saat menangani dan memproses bahan panas
serta membuat sup dan saus panas.

7. Setelah mematikan mesin, tunggu hingga pisau sepenuhnya berhenti
berputar sebelum melepaskan penutup atau wadah dari dasar blender.

A PERINGATAN

Bahaya Sengatan Listrik
Copot daya sebelum membersihkan mesin.

Kegagalan dalam mengikuti petunjuk
ini dapat menyebabkan kematian atau
sengatan listrik.

/AN

Pembersihan Normal:

1. Isi wadah setengah penuh dengan air hangat dan tambahkan
beberapa tetes deterjen cuci piring cair ke dalam wadah. Kaitkan
atau tekan penutup 2 Bagian lengkap ke posisi terkunci.

2. Pilih kecepatan variabel 1. Nyalakan mesin dan pelan-pelan tingkatkan
kecepatan ke kecepatan variabel 10, lalu ke High. Jalankan mesin
dengan kecepatan tinggi selama 30 hingga 60 detik.

3. Matikan mesin. Bilas dan tiriskan wadah.

Untuk membersihkan:

1. Selesaikan petunjuk Pembersihan Normal di atas.

2. Isi wadah setengah penuh dengan air dan 1/2 sendok cairan pemutih.
Kaitkan atau tekan penutup 2 bagiant lengkap ke posisi terkunci.

3. Pilih kecepatan variabel 1. Nyalakan mesin dan pelan-pelan tingkatkan
kecepatan ke kecepatan variabel 10, lalu ke High. Jalankan mesin
dengan kecepatan tinggi selama 30 hingga 60 detik.

4. Matikan mesin, dan diamkan campuran di dalam wadah selama 1
%> menit lagi.

5. Tuang keluar campuran pemutih. Angin-anginkan sampai kering.
Jangan dibilas setelah didesinfeksi.

Penutup, Sumbat Penutup, dan Tamper

Pisahkan penutup dan sumbat penutup. Cuci bagian dengan air sabun

hangat. Bilas sampai bersih dengan air mengalir dan keringkan. Pasang

kembali sebelum digunakan.

Alas Motor:

1. Cabut kabel daya.

2. Cuci permukaan luar dengan kain lembap yang lembut atau spons
yang telah dibilas dalam larutan ringan sabun cuci piring cair dan
air hangat. Jangan letakkan alas motor di dalam air.

3. Bantalan tengah dapat dilepaskan untuk pembersihan yang lebih
menyeluruh.

4. Bersihkan tombol secara menyeluruh sehingga bekerja dengan bebas.
Tombol kelar mungkin menjadi lengket karena digunakan. Basahi
kapas dengan pembersih atau pembersih rumah tangga dan bersihkan
lekukan di sekitar tombol. Segera keringkan semua permukaan.

5. Gosok dengan kain lembut.



PEMECAHAN MASALAH

Masalah: Kemungkinan Tindakan:

* Peningkatan getaran a. Periksa unit pisau apakah ada

* Bocor dari bawah komponen yang lepas, rusak,
wadah atau retak dan gantilah.

* Kebisingan kontainer b. Kencangkan mur penahan
meningkat dengan kunci pas mur penahan,

gerakkan searah jarum jam
hingga rapat.

* Mesin tidak berjalan a. Periksa kembali untuk
memastikan kabel daya
terpasang dengan benar di
stopkontak listrik.

b. Periksa untuk memastikan
bahwa tombol bersih dan dapat
bergerak bebas.

c. Pelindung termal mungkin
mematikan mesin. Jika motor
mati, tekan tombol On/Off
menjadi Off. Hidupkan tombol
setelah 5 menit untuk memeriksa
apakah blender diatur ulang
dan siap dioperasikan. Blender
mungkin memerlukan hingga
45 menit untuk mengatur ulang.

* Suara keras dari pisau a. Soket penggerak mungkin rusak.
+ Mata pisau tidak Periksa apakah ada retakan halus
berputar pada bagian tengah, atau gigi
yang aus, ganti dengan soket

penggerak baru (Item No. 891).
Petunjuk disertakan bersama
bagian.

b. Bantalan pisau perlu
diganti. Putar pisau dengan
menggunakan poros penggerak
di bagian bawah wadabh. Jika
pisau berputar bebas tanpa
hambatan, ganti unit pisau.

* Mesin tidak akan Periksa tombol On/Off untuk
berjalan ketika saat memastikan tombol dalam posisi
tombol Start/Stop hidup. Catatan: Tombol Start/Stop
diaktifkan menyala ketika daya menyala.

Jika Anda tidak dapat memperbaiki mesin Anda dengan saran ini,
bantuan teknis tersedia dengan memanggil dukungan teknis Vitamix®
+1800 886 5235. Jika Anda membeli peralatan Anda di luar AS, hubungi
Distributor Vitamix setempat atau telepon Divisi Internasional Vitamix
di +1 440 782 2450 atau kirim email ke international@vitamix.com
untuk menemukan distributor di negara Anda. Untuk bantuan online,
kunjungi www.vitamix.com.

CATATAN PENTING! ~

CATATAN: Pelindung termal mungkin mematikan mesin. Jika motor
mati, tekan tombol On/Off menjadi Off. Hidupkan tombol setelah
5 menit untuk memeriksa apakah blender diatur ulang dan siap
dioperasikan. Blender mungkin memerlukan hingga 45 menit
untuk mengatur ulang. Pendinginan dapat dipercepat dengan
menempatkan pangkalan motor di tempat yang dingin. Cabut
terlebih dahulu. Untuk mempercepat proses, cobalah mmebuat
udara bersirkulasi dengan vakum atau kipas yang diarahkan ke
bagian bawah alas. Ketika pelindung termal mematikan motor,
tinjau teknik pemrosesan dan petunjuk Anda.

Resep Anda mungkin terlalu kental (tambahkan cairan), diproses
terlalu lama dengan pengaturan kecepatan terlalu rendah, atau
memiliki terlalu banyak bahan di dalamnya. Jika motor tampaknya
terlalu panas tetapi pelindung termal belum mematikan mesin,
hentikan mesin dan lepaskan wadah dari dasar.

- /
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Vitamix

Vita-Mix® Corporation
8615 Usher Road
Cleveland, OH 44138 Amerika Serikat

vitamix.com

©2021 Vita-Mix®Corporation. Tidak ada bagian dari publikasi ini yang dapat diperbanyak atau dikirim dalam bentuk apa pun atau
dengan cara apa pun atau disimpan dalam basis data atau sistem pengambilan tanpa izin tertulis dari Vita-Mix® Corporation.
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Y5 Vitamix

ViTaA-PrREP® 3

AMARAN AWAS

JANGAN SESEKALI menyentuh
bahagian yang bergerak. Pastikan
tangan dan peralatan berada di luar
bekas

Bahaya Kejutan Elektrik

Gunakan dengan tudung dan palam tudung
berada di tempatnya

D>

Baca dan fahami manual pemilik

Suhu yang tinggi apabila mengisar JANGAN rendam
cecair panas

JANGAN masukkan barang ke dalam 1/
bekas ketika pengisar sedang digunakan

o

Hidupkan/Matikan

Kelajuan Boleh Ubah Tinggi

>

Cabut palam semasa tidak digunakan, sebelum membersihkan, menukar aksesori atau
menyentuh bahagian yang bergerak semasa pengisar sedang digunakan

@ \XRNp|> P>

MAKLUMAT KITAR SEMULA

Produk ini dibekalkan oleh pengeluar yang mempunyai tahap kesedaran terhadap alam sekitar.

Produk ini mungkin mengandungi bahan yang berbahaya kepada alam sekitar sekiranya dilupuskan di
tempat (tapak pelupusan) yang tidak sesuai mengikut undang-undang.

Simbol 'roda tong bersilang’ diletakkan pada produk ini untuk menggalakkan anda melakukan kitar semula
sekiranya boleh.

Sila bertanggungjawab terhadap alam sekitar dan kitar semula produk ini melalui kemudahan kitar semula I
anda pada akhir hayatnya.

VM# Penarafan Maklumat tambahan
VMOI105E | 220-240 V, 50-60 Hz, 1200-1400 Watt
VMOT3E 100 V, 50-60 Hz, 975 Watt

VMO101C 120 V, 60 Hz, 1500 Watt

Vita-Mix® Corporation
8615 Usher Road, Cleveland, Ohio 44138 U.S.A.
Untuk melihat rangkaian lengkap produk Vitamix, Tel: +1 440 235 0214 E-mel: international@vitamix.com

layari vitamix.com.



Untuk mengelakkan kecederaan.

Bahaya Kejutan Elektrik.
HANYA gunakan soket yang dibumikan.
JANGAN keluarkan wayar bumi.
JANGAN gunakan penyesuai.

JANGAN gunakan kabel sambungan.

A AMARAN

Sila baca dan fahamkan manual arahan sebelum menggunakan mesin ini.
Langkah keselamatan asas perlu diikuti, termasuk perkara-perkara berikut.

A AMARAN

Kegagalan mematuhi arahan boleh menyebabkan kematian atau kejutan elektrik.

BACA SEMUA ARAHAN, PELINDUNG DAN AMARAN SEBELUM 17. Bilah adalah tajam. Apabila mengendalikan bilah atau membersihkan bekas,
MENGOPERASI MESIN PENGISAR.

1.
2.

o

Baca semua arahan.

Penyeliaan ketat diperlukan apabila sebarang perkakas digunakan oleh
atau digunakan berhampiran dengan kanak-kanak atau orang yang tidak
berupaya. Kanak-kanak hendaklah diselia bagi memastikan mereka tidak
bermain dengan perkakas.

Perkakas ini tidak dimaksudkan untuk digunakan oleh orang (termasuk
kanak-kanak) yang kurang upaya dari segi fizikal, deria atau mental, atau
kurang pengalaman dan pengetahuan, kecuali mereka diberi pengawasan
atau arahan berkenaan penggunaan perkakas ini oleh orang yang
bertanggungjawab atas keselamatan mereka.

JANGAN RENDAM. Untuk melindungi daripada risiko kejutan elektrik, jangan
letakkan tapak pengisar di dalam air atau cecair lain.

Untuk melindungi daripada risiko kejutan elektrik, MATIKAN perkakas,
kemudian cabut palam dari alur keluar apabila tidak digunakan, sebelum
memasang atau meleraikan bahagian dan sebelum dibersihkan. Untuk
mencabut palam, genggam palam dan tarik keluar dari alur keluar. Jangan
sekali-kali tarik dari kord kuasa.

Elakkan sentuhan dengan bahagian yang bergerak.

JANGAN kendalikan sebarang perkakas yang mempunyai kabel atau palam
yang rosak, atau jika perkakas mengalami pincang tugas, telah terjatuh atau
rosak dengan apa-apa cara sekalipun. Hubungi peniaga atau pengedar
anda dengan segera untuk pemeriksaan, pembaikan, penggantian atau
pelarasan elektrik atau mekanik.

Pengubahan atau pengubahsuaian sebarang bahagian atau komponen
pemasangan pengisar, termasuk penggunaan sebarang bahagian,
komponen atau aksesori yang bukan bahagian Vitamix tulen yang sah,
boleh menyebabkan kebakaran, kejutan elektrik atau kecederaan.
Penggunaan lekapan yang tidak dibenarkan secara jelas atau tidak dijual oleh
Vitamix untuk kegunaan dengan pengisar ini, termasuk balang mengawet,
boleh menyebabkan kebakaran, kejutan elektrik atau kecederaan.

. Jika mesin anda dilengkapi dengan fungsi kelajuan boleh ubah, sentiasa

bermula dengan tetapan kelajuan yang paling rendah.

. JANGAN gunakan perkakas untuk tujuan selain penggunaannya yang

dimaksudkan.

. Muatan biasa maksimum adalah bersamaan dengan auns (liter) yang

tersenarai pada bekas, iaitu 64 auns / 2.0 L, 48 auns / 1.4 L dan semakin
kurang dengan campuran yang pekat.

. Jangan gunakan di luar rumah.
. JANGAN biarkan kabel tergantung pada sisi meja atau permukaan kerja

atau menyentuh permukaan yang panas, termasuklah pembakar.

. Untuk mengelakkan kecederaan dan kerosakan, pastikan tangan dan

peralatan, selain pengacau yang disediakan, tidak dimasukkan ke dalam
bekas semasa mengisar.

. Pengacau boleh digunakan semasa mengisar di dalam bekas. Penutup

hendaklah kekal di tempatnya semasa menggunakan pengacau melalui
bukaan palam penutup. Pengikis atau spatula getah boleh digunakan, tetapi
hanya apabila pengisar tidak berjalan. Jangan biarkan pengacau, pengikis
atau sebarang peralatan lain di dalam bekas apabila motor berjalan atau
motor dihentikan.

SANGAT PENTING:

Perkakas ini tidak dimaksudkan untuk digunakan oleh orang (termasuk kanak-
kanak) yang kelainan atau kurang upaya dari segi fizikal, deria atau mental, ataupun
kurang pengalaman atau pengetahuan, kecuali mereka menerima penyeliaan atau
latihan tentang fungsi perkakas daripada orang yang bertanggungjawab atas
keselamatannya. Kanak-kanak hendaklah diselia bagi memastikan mereka tidak
menggunakan peranti sebagai mainan.
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berhati-hatilah supaya dapat mencegah kecederaan.

. Untuk mengurangkan risiko kecederaan, jangan sekali-kali meletakkan

himpunan bilah di atas tapak motor kecuali jika dipasang pada bekas.

. JANGAN biarkan objek asing, seperti sudu, garpu, pisau atau palam penudung,

di dalam mana-mana bekas kerana ini akan merosakkan bilah dan komponen
lain apabila memulakan mesin dan boleh menyebabkan kecederaan.

. Jangan sekali-kali cuba mengendalikan pengisar dengan bilah yang rosak.
. Penudung dan palam penudung MESTILAH dipasang rapi di tempatnya

semasa mengisar. Palam penudung hendaklah ditanggalkan hanya apabila
menambah ramuan dan apabila menggunakan pengacau.

. Apabila membuat mentega kacang, gunakan pengacau untuk memendekkan

masa pemprosesan. Apabila mengisar makanan yang berasaskan minyak,
jangan memproses lebih daripada satu minit setelah campuran mula berpusar
di dalam bekas. Memproses bagi tempoh yang lama boleh mengakibatkan
kerosakan pada bekas dan motor mengalami pemanasan lampau.
JANGAN dedahkan bekas kepada suhu melebihi 210°F (99°C). JANGAN
dedahkan bekas kepada cecair panas atau ramuan yang melebihi 210°F (99°C).
Jangan biarkan pengisar tanpa pengawasan apabila sedang digunakan.
Berhati-hati jika cecair panas dituang ke dalam mesin pengisar kerana
ia boleh ditolak keluar dari perkakas kerana mengewap secara tiba-tiba.
Gunakan dengan berhati-hati. Wap yang terlepas keluar atau terpercik
boleh mengakibatkan melecur. Jangan sesekali memulakan pada kelajuan
tertinggi apabila mengisar bahan-bahan panas.

Palam penudung hendaklah ditanggalkan hanya apabila menambah ramuan
dan apabila menggunakan pengacau.

. Sentiasa mulakan pengisar dengan dail kelajuan boleh ubah ditetapkan

kepada 1dan suis Tinggi/Rendah pada kedudukan rendah. Jangan sekali-
kali bermula dengan kelajuan melebihi 1dengan Suis Tinggi/Rendah pada
kedudukan tinggi apabila mengisar cecair panas untuk mengelakkan
kemungkinan melecur.

. Perkakas ini digunakan khusus untuk aplikasi isi rumah dan penggunaan

yang sama seperti:

+ ruang dapur pekerja di dalam kedai, pejabat dan persekitaran kerja yang lain;
« rumah ladang;

« oleh pelanggan di hotel, motel dan persekitaran kediaman jenis lain;

« persekitaran inap dan sarapan.

. Jika wayar elektrik telah rosak, ia mesti digantikan oleh pengilang, ejen

perkhidmatan atau orang-orang yang berkelayakan bagi mengelakkan bahaya.

NOTA: Penyesuai tidak boleh digunakan pada model VMO101C.

SIMPAN ARAHAN INI
NOTA PENTING!

Arahan yang terdapat dalam Manual Penjagaan dan Penggunaan ini tidak
meliputi setiap kemungkinan keadaan dan situasi yang mungkin berlaku.
Pemahaman dan waspada perlu diamalkan semasa mengendalikan dan
menyelenggarakan mana-mana perkakas.

ARAHAN PENTING UNTUK KEGUNAAN SELAMAT

Jangan biarkan pengisar Vitamix anda tidak dijaga semasa beroperasi.
Sebarang pembaikan dan servis, atau penggantian bahagian mesti dilakukan
oleh Vitamix atau wakil servis yang diberi kuasa oleh Vitamix.

NOTIS: KEGAGALAN UNTUK MEMATUHI SEBARANG PELINDUNG PENTING
DAN ARAHAN PENTING UNTUK KEGUNAAN YANG SELAMAT MERUPAKAN
PENYALAHGUNAAN TERHADAP PENGISAR VITAMIX ANDA YANG BOLEH
MEMBATALKAN JAMINAN ANDA DAN MENYEBABKAN RISIKO KECEDERAAN
YANG SERIUS.



Menyelenggarakan Pengisar Vitamix* Anda

Untuk memaksimumkan hayat dan memastikan produk Vitamix®

anda dalam keadaan yang baik, adalah penting untuk anda mengikuti

beberapa petua penyelenggaraan yang ringkas:

1. Dari masa ke masa, periksa soket pemacu untuk mengenal pasti
kehausan dan kelusuhan, retakan atau pecahan pada soket.
Sekiranya kerosakan dijumpai, gantikan soket pemacu dengan
soket pemacu tambahan yang didatangkan bersama dengan
pengisar anda. Untuk membeli soket pemacu gantian tambahan,
hubungi Pengedar Vitamix anda yang sah atau hubungi Bahagian
Antarabangsa Vitamix menerusi talian +1.440.782.2450 atau e-mel
international@vitamix.com.

2. Putar himpunan galas bilah secara manual untuk memastikan bilah
berputar tanpa masalah atau tidak berputar secara keterlaluan.
Jika bilah berputar secara tersekat-sekat atau berputar secara
keterlaluan, hubungi Vitamix untuk mendapatkan maklumat jaminan
atau pengedar yang berhampiran dengan anda.

3. Jangan jalankan mesin tanpa lapik memusat diletakkan dengan
betul pada tapak dan jangan sekali-kali keluarkan bekas dari tapak
sebelum bilah sudah berhenti bergerak.

Jaminan Terhad- (Kecuali diliputi sebaliknya dalam Kontrak)
Vita-Mix® Corporation (kemudian dari ini “Vitamix”) memberikan
jaminan kepada pengguna akhir asal (“Pembeli”) bahawa pengisar
Vitamix (terdiri daripada tapak motor, bekas dan penudung, kemudian
dari ini secara kolektif dirujuk sebagai “Peralatan®) adalah bebas
daripada kecacatan bahan dan mutu kerja bagi tempoh jaminan yang
berkaitan dengan Peralatan seperti yang dinyatakan dalam dokumen
ini dan tertakluk pada syarat-syarat yang ditetapkan di bawah. Bukti
pembelian diperlukan.

Yang berikut ialah remedi tunggal Pembeli dan menyatakan satu-

satunya kewajipan jaminan Vitamix.

Tiada pekerja Vitamix atau mana-mana individu lain dibenarkan untuk

membuat apa-apa jaminan sebagai tambahan kepada atau pindaan

bagi jaminan-jaminan yang berikut.

Perkara yang Dilindungi di Bawah Jaminan

A. Jaminan Tapak Motor (yang merangkumi papan kawalan dan lapik sentuh)
Vitamix memberikan jaminan kepada pengguna akhir asal bahawa:
* Sekiranya tapak motor rosak disebabkan oleh kecacatan bahan

atau mutu kerja dalam tempoh tiga puluh (30) hari dari tarikh
pembelian, Vitamix akan menggantikan tapak motor itu dengan
tapak motor baharu.

* Sekiranya tapak motor rosak disebabkan oleh kecacatan bahan
atau mutu kerja selepas tiga puluh (30) hari dari tarikh pembelian
tetapi dalam tempoh satu (1) tahun dari tarikh pembelian,
Vitamix akan menanggung kos semua bahagian dan buruh
yang diperlukan untuk membaiki tapak motor itu.

* Sekiranya tapak motor rosak disebabkan oleh kecacatan bahan
atau mutu kerja selepas tahun pertama tetapi dalam tempoh
tiga (3) tahun dari tarikh pembelian, Vitamix akan menanggung
kos semua bahagian dan buruh yang diperlukan untuk membaiki
tapak motor itu.

B. Jaminan Bekas, Penudung, Palam Penudung, Lapik Memusat,
Himpunan Bilah, Soket Pemacu dan Kurungan Bunyi (jika
disertakan). Vitamix memberikan jaminan kepada pengguna akhir
asal bahawa jika kurungan bunyi, bekas, penudung, himpunan bilah
atau soket pemacu rosak disebabkan oleh kecacatan bahan atau
mutu kerja dalam tempoh satu (1) tahun dari tarikh pembelian,
Vitamix akan menanggung semua kos bahagian dan buruh yang
diperlukan untuk membaiki komponen itu.

Kewajipan tunggal Vitamix di bawah jaminan-jaminan ini adalah untuk

membaiki atau menggantikan bahagian atau bahagian-bahagian yang

dijamin sebagaimana yang ditentukan secara eksklusif oleh Vitamix.

VITAMIX TIDAK AKAN BERTANGGUNGJAWAB, SAMA ADA

BERDASARKAN KONTRAK, INDEMNITI, JAMINAN, TORT (TERMASUK

KECUAIAN), LIABILITI KETAT ATAU SEBALIKNYA, TERHADAP

APA-APA GANTI RUGI KHAS, TAK LANGSUNG, SAMPINGAN ATAU

LANJUTAN TERMASUK, TANPA HAD, KEHILANGAN KEUNTUNGAN

ATAU HASIL. JAMINAN TERHAD DI ATAS IALAH REMEDI EKSKLUSIF

ANDA, DAN ANDA DAN VITAMIX DENGAN INI MENAFIKAN DENGAN

JELAS SEMUA JAMINAN ATAU SYARAT LAIN, SECARA TERSURAT

ATAU TERSIRAT, STATUTORI ATAU SEBALIKNYA, TERMASUK APA-

APA JAMINAN TERSIRAT TENTANG KEBOLEHDAGANGAN DAN APA-

APA JAMINAN TERSIRAT TENTANG KESESUAIAN UNTUK TUJUAN

TERTENTU, DAN, TANPA MEMBATASKAN KELUASAN MAKNA YANG

DISEBUT DI ATAS, ANDA DAN VITAMIX DENGAN INI SECARA JELAS

MENGECUALIKAN, SEHINGGA TAKAT YANG DIBENARKAN OLEH

UNDANG-UNDANG, PENGGUNAAN APA-APA PERUNDANGAN

JUALAN BARANG-BARANG DAN KONVENSYEN BANGSA-BANGSA

BERSATU TENTANG KONTRAK UNTUK JUALAN BARANGAN DI

PERINGKAT ANTARABANGSA, SEBAGAIMANA YANG BERKENAAN.

Sesetengah bidang kuasa tidak membenarkan had pada jaminan

tersirat atau kerosakan khas, sampingan atau lanjutan.

Perkara yang Tidak Dilindungi di Bawah Jaminan (Pengecualian

Perlindungan)

Jaminan ini tidak merangkumi pembaikan yang diperlukan disebabkan

oleh:

. Kehausan dan kelusuhan biasa;

. Penyalahgunaan, salah guna, penggunaan yang cuai;

. Pengubahsuaian Peralatan, termasuk tetapi tidak terhad kepada

tapak motor, bekas, penudung atau kurungan bunyi;

. Pendedahan kepada keadaan yang melampau; atau

. Pemasangan Peralatan yang tidak betul, termasuk, tetapi tidak

terhad kepada mutu kerja yang lemah, tidak mengikuti spesifikasi
yang disediakan dan/atau pengudaraan yang tidak mencukupi
untuk unit pengisaran model “dalam kaunter”.

Bila Jaminan Digunakan (Syarat Perlindungan)

Jaminan yang terkandung dalam perjanjian ini hanya sah kepada

pengguna akhir asal dan tidak boleh dipindah milik. Untuk membuat

tuntutan jaminan, bukti pembelian adalah diperlukan.

Apa-apa jaminan yang ditawarkan oleh Vitamix hanya sah jika

digunakan selaras dengan: a) manual pengguna yang juga dapat

diakses di www.vitamix.com; b) jaminan tersurat; dan c¢) apa-apa dan
semua arahan penyelenggaraan tanpa mengira waktu pembekalannya.

Perkara yang Menyebabkan Jaminan Terbatal

Semua jaminan produk terbatal jika:

* Pengisar diletakkan di dalam kurungan bunyi yang tidak dikeluarkan
oleh Vitamix.

* Sebarang komponen bagi Peralatan atau bahagian yang dilindungi
telah diubah suai, dipinda, “dibaik pulih” atau dibaiki oleh orang
yang selain Vitamix, Pusat Servis Vitamix yang bertauliah atau
Pengedar Vitamix yang sah.

* Sebarang komponen Vitamix dilindungi yang digunakan dengan
komponen yang tidak dibenarkan dengan jelas secara bertulis oleh
Vitamix (iaitu, menggunakan bekas Vitamix dengan tapak motor
bukan Vitamix dan/atau menggunakan tapak motor Vitamix dengan
bekas bukan Vitamix); atau

* Sebarang bahagian pengisar tidak dipasang dengan betul, termasuk
tetapi tidak terhad kepada, mutu kerja yang lemabh, tidak mengikuti
spesifikasi yang disediakan dan/atau pengudaraan yang tidak
mencukupi untuk model “dalam kaunter”.

Bagaimana untuk mendapatkan Jaminan Perlindungan dan Baik Pulih

Siapa yang Perlu Dihubungi Untuk Perkhidmatan Jaminan dan Baik

Pulih. Andainya pengisar Vitamix anda perlu diservis atau dibaik pulih

yang dilindungi oleh syarat-syarat jaminan ini, sila hubungi Vita-Mix

Corporation, pusat servis yang bertauliah atau pengedar tempatan

untuk bantuan jaminan.

* Untuk Peralatan yang dibeli dan berada di AS dan Kanada, hubungi
Khidmat Pelanggan Vitamix menerusi talian: 800-437-4654.

* Untuk Peralatan yang dibeli di luar AS dan Kanada, hubungi
Pengedar Vitamix anda yang sah atau hubungi Bahagian
Antarabangsa Vitamix menerusi talian +1.440.782.2450.

+ E-mel diluar AS dan Kanada: international@vitamix.com.

Anda akan diminta untuk menyediakan bukti pembelian Peralatan.

Jika pasukan sokongan teknikal jarak jauh tidak dapat membaiki

Peralatan dari jauh, Peralatan tersebut perlu diservis. Pasukan ini

akan membantu anda sama ada untuk mencari pusat servis yang

bertauliah atau mengatur Peralatan untuk dihantar balik ke Vitamix.

Cara Menghantar Peralatan ke Vitamix untuk Servis

A. Dapatkan Nombor Pemulangan Yang Sah Sebelum Penghantaran.

Jangan pulangkan atau menghantar Peralatan tanpa kebenaran
daripada Vitamix. Dalam keadaan apa sekali pun, Vitamix tidak
akan bertanggungjawab terhadap kos untuk sebarang pembaikan
yang tidak dibenarkan. Semua Peralatan yang dipulangkan
mestilah mempunyai Nombor Pemulangan yang Sah (“RA”)
yang ditandakan dengan jelas pada bahagian luar kotak. Sebarang
Peralatan yang dihantar ke Vitamix tanpa memperoleh kebenaran
atau kelulusan terlebih dahulu akan dipulangkan semula ke alamat
pengirim “seperti adanya” tanpa baik pulih.

B. Barang yang Dipulangkan Dibungkus dengan Sempurna. Apa-apa

barang yang dihantar kepada Vitamix perlu dihantar di dalam
bungkusan asal atau bungkusan yang sempurna.

mo Om>

PENTING: jika dalam tuntutan jaminan, kos pengangkutan dikenakan dalam
rangkaian servis Vitamix, ini akan diliputi oleh Vitamix.

Untuk mendapatkan maklumat tentang cara membeli bahagian, komponen,
barang guna habis dan aksesori, sila hubungi Vitamix atau wakil terdekat yang
dinyatakan dalam jaminan ini.
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o Panel Kawalan: Untuk mendapatkan maklumat lanjut,

rujuk Panel Kawalan.

A AWAS: penudung dan pengacau itu tidak boleh ditukar ganti

antara bekas yang berbeza gaya, jenis dan saiz.

e Bekas kapasiti 64 auns/2 L dengan penudung 2

bahagian:

« Sentiasa gunakan penudung dan palam penudung apabila
mesin beroperasi.

« Jangan sekali-kali mengendalikan pengisar tanpa
penudung dikunci rapi di tempatnya.

« Auns, Mililiter dan Cawan ditandakan dengan jelas.

* Masukkan palam penudung melalui penudung dan kunci
dengan memutar ikut arah jam.

« Keluarkan palam tudung untuk menggunakan pengacau
atau menambah ramuan.

e Pengacau: menggunakan pengacau akan mengekalkan

pusaran dengan mencegah pembentukan lompang udara.

o Penudung Dua Keping: (penudung dan palam

penudung)

Untuk Mengunci penudung di tempatnya: penudung
hendaklah sentiasa dikunci apabila memproses, terutamanya
cecair panas yang boleh mengakibatkan melecur. Jangan
sekali-kali mengendalikan pengisar tanpa penudung
dikunci rapi di tempatnya. Penudung mempunyai rim selanjar
yang mengancing di bahagian dalam tab bekas. Tekan satu
bahagian rim ke bawah satu tab dan tekan ke bawah pada
tab yang bertentangan untuk mengetapkan penudung pada
tempatnya.

Untuk Menanggalkan Penudung: letakkan tangan pada
sekeliling penudung, tekan ibu jari pada bahagian atas salah
satu tab bekas. Tekan ke dalam dan angkat.

Untuk Menanggalkan Palam Penudung: putarkan palam
penudung melawan arah jam, dari kedudukan “dikunci” ke
“dibuka kunci” dan angkat keluar.

e Kord Kuasa: kord kuasa pengisar didatangkan dengan
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palam tiga serampang (dibumikan) yang disesuaikan
dengan alur kuasa dinding tiga serampang yang
standard. Kord ini berbeza bagi negara-negara di luar
Amerika Syarikat.

Penyesuai disediakan untuk alur keluar dua serampang.
Jangan potong atau keluarkan serampang (bumi) yang ketiga
dari palam atau kord kuasa. Dapatkan nasihat juruelektrik anda
jika anda tidak pasti sama ada alur keluar dinding dibumikan
melalui pendawaian bangunan. Dengan alur keluar dinding
dua serampang yang dibumikan dengan betul, bumikan mesin
dengan melekapkan tab penyesuai pada penutup alur keluar
dinding menggunakan skru di bahagian tengah penutup.

. Suis On/Off (1/0): Atas untuk ON (I). Bawah untuk OFF (O). Apabila

palam dipasang, hidupkan suis supaya dapat menyediakan mesin
untuk pengisaran.

. Suis High/Variable: High(A) ialah kelajuan terpantas yang

disediakan. Tukar kepada Boleh Ubah (A) untuk mengaktifkan
kelajuan boleh ubah. Sentiasa pastikan Suis High/Variable Ubah
ditetapkan kepada Boleh Ubah (£l) sebelum menggerakkan
Suis On/Off ke posisi On (]). Jangan mulakan mesin anda pada
kelajuan Tinggi (A).

. Dail Kelajuan Boleh Ubah: Memilih pelbagai tetapan kelajuan.

Ini aktif hanya apabila Suis High/Variable Ubah ditetapkan ke
posisi Variable Ubah (A)
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Bilah Yang Berputar Boleh
Menyebabkan Kerosakan.
Penudung dan pengacau itu tidak boleh
ditukar ganti antara bekas yang berbeza
gaya, jenis dan saiz. Gunakan pengacau yang
dibekalkan bersama dengan pengisar anda.

Cara untuk Menentukan Pengacau yang
Boleh Digunakan dengan Bekas Anda

Pengacau direka bentuk untuk digunakan secara selamat dan
berkesan dengan bekas. Jika pengacau disertakan dengan bekas
anda, itulah pengacau yang betul untuk bekas tersebut.

Untuk mengesahkan bahawa anda menggunakan pengacau
yang betul, letakkan penudung pada bekas yang kosong,
tanggalkan palam penudung dan masukkan pengacau. Pengacau
seharusnya mudah dimasukkan pada bukaan penudung tetapi
tidak bersentuhan dengan bilah walau macam mana cara pun
anda menggerakkan pengacau di dalam bekas. JIKA PENGACAU
MENYENTUH BILAH DI SEBARANG SUDUT - JANGAN GUNAKAN
PENGACAU TERSEBUT DENGAN BEKAS ANDA.

Jika anda tidak mempunyai pengacau yang betul untuk bekas
anda, hubungi khidmat Pelanggan Vitamix +1.440.782.2450 atau
e-mel international@vitamix.com.

Bekas 64 auns
(CAD)

Bekas 48 auns
1.4L)

Bekas 32 auns
0.9L)

Takuk Tanpa Takuk

Takuk

_— N

A AMARAN

% Bilah yang Berputar

Boleh Menyebabkan N
Kecederaan yang Parah. =
JANGAN masukkan tangan,
spatula, dll. ke dalam bekas
semasa mesin berjalan atau bekas
masih pada tapak.

Tudung dan pengacau itu tidak
boleh ditukar ganti antara bekas
yang berbeza gaya, jenis dan

saiz. Gunakan pengacau yang
dibekalkan bersama dengan
pengisar anda.

Jangan paksa pengacau ke dalam
Bekas 32 auns.

Jangan gunakan pengacau tanpa
takuk di dalam sebarang bekas
Vitamix.

PENTING!

» Cakera percikan (berhampiran bahagian atas pengacau) dan
penudung menghalang pengacau daripada memukul bilah
apabila penudung dipasang dengan rapi pada kedudukan
berkunci.

» Bekas tidak boleh lebih daripada dua pertiga penuh apabila
pengacau digunakan semasa mengisar.

* Sekiranya makanan tidak berpusar, mesin mungkin
memerangkap gelembung udara. Keluarkan palam penudung
dengan berhati-hati, sambil memastikan penudung kekal
kemas di tempatnya. Lepaskan gelembung udara dengan
memasukkan pengacau melalui bukaan palam penudung.
Teruskan penggunaan pengacau untuk menekan ramuan
pada bilah supaya dapat memendekkan masa pemprosesan.

* Memegang pengacau lurus ke bawah mungkin tidak membantu
ramuan berpusar. Jika perlu, halakan pengacau ke arah sisi
atau sudut bekas. JANGAN cuba untuk memaksa pengacau
masuk lebih dalam ke dalam bekas.

Pengacau

Cakera Percikan Pengacau

4 Tudung

Pemasangan Bilah
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A AMARAN

! JANGAN dedahkan bekas kepada suhu melebihi

210°F (99°C). JANGAN dedahkan bekas kepada
cecair panas atau ramuan yang melebihi 210°F
(99°C).

Jangan biarkan pengisar tanpa pengawasan
apabila sedang digunakan.

Gunakan dengan berhati-hati. Wap yang
terlepas keluar atau terpercik boleh
mengakibatkan melecur. Jangan sesekali
memulakan pada kelajuan tertinggi apabila
mengisar bahan-bahan panas.

Palam penudung hendaklah ditanggalkan
hanya apabila menambah ramuan dan apabila
menggunakan pengacau.

Sentiasa mulakan pengisar dengan dail kelajuan
boleh ubah ditetapkan kepada 1dan suis High/
Low pada kedudukan rendah. Jangan sekali-kali
bermula dengan kelajuan melebihi 1dengan
Suis High/Low pada kedudukan tinggi apabila
mengisar cecair panas untuk mengelakkan
kemungkinan melecur.

Kualiti Pengisaran dan Prestasi Mesin Terbaik - Suhu Ramuan:
Suhu penyejuk beku: 0¢ F (-17.7¢ C)

Nota: tidak disyorkan mengisar ramuan pada suhu kurang
daripada 02 F (-17.72 C).

¢ Proses menggunakan tetapan High (A) selama yang mungkin
sepanjang masa pemprosesan apabila membuat jus makanan
lengkap, sup, minuman kocak, campuran sejuk beku, puri,
mentega kacang dan untuk mengisar bijian. Pada umumnya, masa
pemprosesan adalah kurang daripada satu minit (kebanyakannya
kurang daripada 30 saat).

* PETUA: mengisar terlalu lama pada tetapan kelajuan yang terlalu
rendah akan mengakibatkan mesin mengalami pemanasan lampau
dan menyebabkan Perlindungan Terlebih Beban Automatik
untuk mematikan mesin. Pengisaran pada kelajuan High (Q)
menggunakan kipas pendinginan yang ada pada motor untuk
mencegah pemanasan lampau.

« Apabila menggunakan kelajuan High (A), jika makanan tidak
berpusar, tanggalkan palam penudung dengan berhati-hati sambil
memastikan penudung tetap berada dengan kemas di tempatnya.
Lepaskan campuran dengan memasukkan pengacau melalui bukaan
palam penudung. Jika masalah pusaran berterusan, kurangkan
kelajuan mesin. Kelajuan yang lebih rendah akan membolehkan
makanan untuk berpusar apabila tidak dapat dilakukan dengan
kelajuan yang lebih tinggi. Tambah cecair jika perlu. JANGAN isi
terlalu banyak. Sebaik sahaja makanan berpusar dengan bebas,
tingkatkan semula kelajuan kepada High (A) dan teruskan
memproses.

« Apabila membuat mentega kacang, gunakan pengacau untuk
memendekkan masa pemprosesan. Apabila mengisar makanan
yang berasaskan minyak, jangan memproses lebih daripada satu
minit setelah campuran mula berpusar di dalam bekas. Memproses
bagi tempoh yang lama boleh mengakibatkan kerosakan pada bekas
dan motor mengalami pemanasan lampau.

« Disebabkan oleh kelajuan mesin, masa memproses adalah lebih
cepat daripada perkakas standard.

« Perlindungan Terlebih Beban Automatik: motor Vitamix anda direka
bentuk untuk melindungi dirinya daripada pemanasan lampau. Jika
penutupan motor berlaku, tekan suis On/Off kepada Off. Hidupkan
suis kuasa selepas 5 minit untuk memeriksa sama ada pengisar
telah ditetapkan semula dan bersedia untuk beroperasi. Pengisar
mungkin memerlukan hingga 45 minit untuk ditetapkan semula.
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1. Pastikan Dail Kelajuan Boleh Ubah ditetapkan kepada 1.

2. Isikan bekas sebelum meletakkannya pada tapak motor. Letakkan
cecair dan makanan lembut di dalam bekas terlebih dahulu, bahan
pepejal dan ais diletakkan akhir sekali.

3. Tutup penudung 2 bahagian dengan rapi. Sentiasa gunakan
penudung 2 bahagian yang lengkap apabila mengisar (kecuali
pengacau dimasukkan melalui bukaan palam penudung). Apabila
mengisar ramuan panas, pastikan penudung dikancing dengan rapi.

4. Dengan motornya dimatikan, letakkan bekas bilah basah pada
tapak motor dengan menjajarkannya pada lapik memusat. Jangan
cuba meletakkan bekas pada tapak motor yang sedang beroperasi
atau mengendalikan tapak motor tanpa meletakkan bekas dengan
betul di tempatnya.

5. Mulakan dengan Suis High/Variable Ubah pada (A) kedudukan
Boleh Ubah. Sentiasa mulakan mesin anda pada kelajuan boleh ubah
1. Aktifkan mesin anda dengan meletakkan Suis On/Off kepada On.
Tekan suis Start/Stop. Tingkatkan kepada kelajuan yang diingini
secara perlahan-lahan. Bekas anda akan beranjak dan memasuki
kedudukan yang dijajarkan.

6. Ambil langkah waspada yang sewajarnya apabila mengendalikan
dan memproses ramuan panas dan membuat sup dan sos panas.

7. Selepas mematikan mesin, tunggu sehingga bilah berhenti
sepenuhnya sebelum menanggalkan penudung atau bekas dari
tapak motor.

A AMARAN

Bahaya Kejutan Elektrik.
Putuskan sambungan kuasa sebelum
membersihkan mesin.

Kegagalan mematuhi arahan boleh
menyebabkan kematian atau kejutan elektrik.

>

Pembersihan Biasa:

1. Isikan bekas separuh penuh dengan air suam dan tambah beberapa
titis detergen cecair pencuci pinggan mangkuk ke dalam bekas. Ketap
atau tekan penudung 2 Bahagian yang lengkap ke kedudukan berkunci.

2. Pilih kelajuan boleh ubah 1. Hidupkan mesin dan secara perlahan-lahan
tingkatkan kelajuan kepada kelajuan boleh ubah 10, kemudian kepada
High. Jalankan mesin pada kelajuan High selama 30 hingga 60 saat.

3. Matikan mesin. Bilas dan keringkan bekas.

Untuk sanitasi:

1. Lengkapkan arahan Pembersihan Biasa di atas.

2. Isikan bekas separuh penuh dengan air dan 11/2 sudu teh peluntur. Ketap
atau tekan penudung 2 Bahagian yang lengkap ke kedudukan berkunci.

3. Pilih kelajuan boleh ubah 1. Hidupkan mesin dan secara perlahan-lahan
tingkatkan kelajuan kepada kelajuan boleh ubah 10, kemudian kepada
High. Jalankan mesin pada kelajuan High selama 30 hingga 60 saat.

4. Matikan mesin dan biarkan campuran berada di dalam bekas selama
11/2 minit lagi.

5. Curah keluar campuran peluntur. Biarkan bekas untuk pengeringan
udara. Jangan bilas selepas sanitasi.

Penutup, Palam Tudung dan Pengacau

Asingkan penudung dan palam penudung. Basuh bahagian itu dalam air

sabun yang suam. Bilas bersih di bawah air yang mengalir dan keringkan.

Pasang semula sebelum digunakan.

Tapak Motor:

1. Cabut palam kord kuasa.

2. Basuh permukaan luar dengan kain lembut atau span yang lembap,
yang telah dibilas dalam penyelesaian lembut yang mengandungi
detergen cecair and air suam. Jangan letakkan tapak motor di dalam air.

3. Lapik memusat boleh dikeluarkan untuk pembersihan yang lebih
menyeluruh.

4. Bersihkan suis dengan sempurna supaya dapat berfungsi dengan
baik. Suis mungkin jadi melekit setelah digunakan. Lembapkan kapas
kesat dengan penyahgris atau pembersih rumah tangga dan bersihkan
alur di sekeliling suis. Keringkan semua permukaan dengan segera.

5. Gilap dengan kain yang lembut.



PENYELESAIAN MASALAH

Masalah: Tindakan yang Berkemungkinan:

* Getaran meningkat a. Periksa himpunan bilah untuk

* Kebocoran dari mengesan komponen yang longgar,
bahagian bawah bekas rosak atau lekuk dan gantikannya.

* Bunyi bising bekas b. Ketatkan nut penahan dengan
semakin meningkat sepana nut penahan, bergerak

mengikut arah pusingan jam
sehingga ketat.

+ Mesin tidak akan a. Periksa semula untuk memastikan
beroperasi bahawa kabel kuasa dipasang
dengan betul pada soket kuasa.

b. Periksa untuk memastikan bahawa
suis bersih dan bergerak dengan
bebas.

¢. Mungkin pelindung haba telah
menutup mesin. Jika berlaku
penutupan motor, tekan suis On/
Off kepada Off. Hidupkan suis kuasa
selepas 5 minit untuk memeriksa
sama ada pengisar ditetapkan
semula dan sedia untuk beroperasi.
Pengisar mungkin memerlukan
hingga 45 minit untuk ditetapkan
semula.

* Bunyi bising yang kuat | a. Soket pemacu mungkin rosak.
daripada bilah Periksa sama ada terdapat rekahan

« Bilah tidak berputar halus di bahagian tengah, atau
gigi yang haus, ganti dengan soket
pemacu yang baharu (No. Item
891). Arahan disertakan dengan
bahagian itu.

b. Galas bilah perlu diganti. Putarkan
bilah menggunakan spindel pemacu
di bahagian bawah bekas. Jika bilah
berputar bebas tanpa rintangan,
gantikan himpunan bilah.

+ Mesin tidak akan Periksa suis On/Off untuk memastikan
dijalankan apabila suis | bahawa suis berada pada kedudukan On.
Start/Stop diaktifkan Nota: suis Start/Stop menyala apabila

kuasa dihidupkan.

Jika anda tidak dapat membetulkan mesin anda menggunakan cadanganini,
boleh dapatkan bantuan teknikal dengan menghubungi sokongan teknikal
Vitamix® menerusi talian +1 800 886 5235. Jika anda membeli peralatan
di luar A.S., hubungi Pengedar Vitamix tempatan anda atau telefon
Bahagian Antarabangsa Vitamix menerusi talian +1 440 782 2450 atau
e-mel international@vitamix.com untuk mencari pengedar di negara anda.
Untuk mendapatkan bantuan dalam talian, layari www.vitamix.com.

NOTA PENTING! ~

NOTA: mungkin pelindung haba telah menutup mesin. Jika berlaku
penutupan motor, tekan suis On/Off kepada Off. Hidupkan suis kuasa
selepas 5 minit untuk memeriksa sama ada pengisar ditetapkan semula
dan sedia untuk beroperasi. Pengisar mungkin memerlukan hingga 45
minit untuk ditetapkan semula. Penyejukan boleh dicepatkan dengan
meletakkan tapak motor di kawasan yang dingin. Cabut palam terlebih
dahulu. Untuk mempercepatkan proses, cuba lakukan peredaran udara
menggunakan pembersih vakum atau kipas yang dihalakan ke bahagian
bawah tapak. Apabila pelindung haba mematikan motor, semak semula
teknik pemprosesan anda dan arahan anda.

Resipi anda mungkin terlalu pekat (tambahkan cecair), telah diproses
terlalu lama menggunakan tetapan kelajuan yang terlalu rendah atau
mengandungi terlalu banyak bahan. Jika motor nampaknya mengalami
pemanasan lampau tetapi pelindung haba tidak mematikan mesin,
hentikan mesin dan tanggalkan bekas dari tapak.

- /




Vitamix

Vita-Mix® Corporation
8615 Usher Road
Cleveland, OH 44138 U.S.A.

vitamix.com

©2021 Vita-Mix® Corporation. Tiada bahagian daripada penerbitan ini boleh diulang siar atau dihantar dalam sebarang bentuk
atau dengan apa cara atau disimpan dalam pangkalan data atau sistem dapatan semula tanpa kebenaran bertulis daripada
Vita-Mix® Corporation.
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CANH BAO

THAN TRONG

KHONG BAO GIG cham vao bé phan chuyén
dong. Khéng cho tay va dung cu lam bép vao

Van hanh khi day va chét chat nép

® D>

khi dang s& dung may xay

c6i xay

Nguy hiém dién giat Poc va hiéu tap sach hudng dan st dung
Nhiét dé cao khi trén véi chat 1éng nong KHONG ngam

KHONG cho bét ky vat nao vao céi xay trong 1/ O | Bat/Tat

Téc d6 thay d6i

A Cao

Q@ \ X P> 2>

khi dang s& dung may xay

Théo phich khi khong st dung, trudc khi vé sinh, thay phu kién hodc cham vao cac bd phan chuyén déng

THONG TIN TAI CHE

San phdm nay dugc cung cap tir nha san xuat c6 nhan thic vé méi trudng.
San pham nay c6 thé c6 cac chat nguy hai véi méi trudng néu dugc xi ly & nhitng noi (hd chén rac) khéng thich hap

theo quy dinh.

Biéu tugng 'thung rac bi gach chéo' & trén san phdm nhdm khuyén khich ban tai ché néu c6 thé.

Xin hay c6 trach nhiém véi méi trudng va tai ché san phdm nay thong qua cd s& tai ché clia ban khi hét han st dung

san pham.

VM# Dénh gia

Théng tin bé sung

VMO105E 220-240V, 50-60 Hz, 1200-1400 Watt

VMO113E 100V, 50-60 Hz, 975 Watt

VM0101C 120V, 60 Hz, 1500 Watt

Dé xem toan bd dong san pham clia Vitamix,
hay vao trang vitamix.com.

Vita-Mix® Corporation
8615 Usher Road, Cleveland, Ohio 44138 U.S.A.
BDT: +1 440 235 0214 Email: international@vitamix.com



Tranh thuwong tén.

phong an toan co ban, bao gém théng tin sau.

Nguy hiém dién giat.

CHi st dung dau ra dugc tiép dat.
KHONG thao day tiép dt.
KHONG st dung bé tiép hop.
KHONG s(r dung déy cap néi dai.

A CANH BAO

Doc va hiéu rd tap sach hudng dan trudc khi sit dung may nay. Can tuan theo cac thong tin dé

A CANH BAO

Khéng thuc hién theo huéng dan c6 thé gay tif vong hoac dién giat.

DOC TAT CA CAC HUONG DAN, AN TOAN VA CANH BAO TRUOC 18.

KHI SU DUNG MAY XAY.

1. Doc moi hudng dan.

2. Can phai giam sat chat ché khi su dung bat ky thiét bi nao gan hodc ké bén
tré em hodc nguai thiéu néng. Can giam st tré nho dé dam bao rang cac
em khéng chai dua vdi thiét bi.

3. Thiét bi nay khéng danh cho nhing ngudi (bao gém tré em) c6 kha nang
thé chat, gidc quan hodc tam than suy gidm, hogc thiéu kinh nghiém va kién
thic st dung, trirkhi ho dugc gidm sat hodc dugc hudng dan cach st dung
thiét bi bdi ngudi cé trach nhiém vé sy an toan ctia ho.

4. KHONG NGAM. Dé ngan ngtra rti ro dién giat, khéng dat dé méy xay vao
nudc hodc chat 1ong khac.

5. Dé&ngén nglia rli ro dién g|at khi khong str dung, trudc khi rap hodc théo
cac bd phan va trudc khi vé sinh, TAT thiét bi, sau d6 rat _phich cam khdi 6
dién. Khi rat phich cdm, cdm phich cim va kéo ra khai 6 dién. Khong bao
gid dugc cam day dién d&kéora,

Tranh cham vao bé phéan chuyén dong.

7. KHONG van hanh bat ky may nao c6 day hoac phich cam bi hu, hoic néu
may 6 truc trac hodc bj rét hodc bi hu hdng & bat ky hinh thitc nao. Lién
hé ngay vdi ngudi ban |é hodc nha phan phéi ctia ban dé dugc kiém tra, stra
chira, thay thé, hodc diéu chinh dién hoac co.

8. Né&u thay di hoic chinh stra bat ky bo phan hodc thanh phéan nao cla
may xay, bao gém st dung bét ky bd phan, thanh phan hoac phu kién nao
khong phai chinh hang dugc Vitamix Gy quyén, c6 thé gay chay, dién giat
hoac thuong tén.

9. Néu slrdung céc bd phan kém theo khong do Vitamix ban hoac Gy quyén
rd rang véi may xay nay, bao gém binh bao quén, c6 thé gay chay, dién giat
hoac thuong tén.

10. Néumay c6 chuic nang téc do thay déi, luon khai dong & cai dat téc do thap nhét.

11. KHONG st dung thiét bj cho muc dich nao khac ngoai muc dich du kién.

12. Cong sujt t6i da thong thudng tuong duang véi s6 ounce (lit) dugc ghi

trén c6i xay, nghia la 64 0z./2,0 L, 48 0z./ 1,4 L, va vé co ban la thap hon

v6i hon hop dac.

Khong st dung ngoai troi.

KHONG dé day dién treo trén mép ban hodc bé mat lam viéc hoac cham vao

cac bé mat nong, bao gém bép.

. Détranh thuong tén va hu héng, khéng cho tay va dung cu lam bép vao céi

xay trong khi xay trur cay khudy dugc cung cap.

. Cothé sudung cay khudy trong khi xay trong c6i xay. Phailuén c6 hop dung

khi sirdung cay khudy qua |6 hé ctia chGt ndp. C6 thé strdung céi nao hodc

xéng bang cao su, nhung chi khi may xay khéng chay. Khong dé cay khuay
cai nao hodc bat ky dung cu lam bép nao khac trong c6i xay khi may dang
chay hodc khi ngting dong co.

Ludi c4t rét séc bén. Khi x( Iy luéi cat hodc vé sinh céi xay, can chi y dé

trénh thuong tén.

L

13.
14.

17.

RAT QUAN TRONG:

Thiét bi nay khong danh cho nhimg ngudi (bao gom tré em) c6 kha nang
thé chét, giac quan hodc tam than khac biét hoac suy gidm, hoic thiéu
kinh nghiém hodc kién thiic st dung, trir khi ho dugc giam sat hodc
dugc hudng dan cach st dung thiét bi bdi ngusi cé trach nhiém vé sy
an toan clia ho. Can giam sat tré nhd dé dam bao rang cc em khéong
st dung thiét bi nhu la d6 choi.
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Dé gidm ri ro thuang tén, khéng bao gid dit bo ludi cat trén bé dong co
trirkhi dugc rap vao c6i xay.
KHONG dé vat la nhu muong, nia, dao hodc chét ndp trong céi xay Vi sé
lam hu hong IuGi cat va cac bo phan khac khi khai dong may, va co thé
gy thuong tén.
20. Khong bao g|0 <] gang van hanh méy xay véi luéi cit bi hu hong.
21. N&p va ch6t ndp PHAI 6 vi tri chac chén trong khi xay. Chi nén thao chétndp
khi thém cac thanh phan va khi stt dung cay khudy.
Khi lam bo qua hach, st dung cay khudy dé rat ngén thai gian ché bién.
Khi xay thitc dn c6 dau, khdng ché bién qua mot phut sau khi hén hgp bat
dau luu théng trong c6i xay. Viéc ché bién trong thai gian kéo dai c6 thé
lam hu ci xay va dong cd qua nhiét.
KHONG dé c6i xay tiép xtic véi nhiét do trén 210°F (99°C). KHONG dé c6i xay
tiép xuc vdi chat 16ng hodc thanh phan néng trén 210°F (99°C).
24, Khong bo mac méy xay khi khong strdung.
. Can than néu d6 nudc néng vao cbi xay vi nudc c6 thé bén ra ngoai khdi
thiét bi do bdc hai bat thinh linh.
Cancan trong. Hoi nudc hodc nudc bén tée c6 thé lam bong. Khong bao gi¢
khéi dong may & téc do cao nhat khi xay cc thanh phan néng.
Chinén thao chét ndp khi thém céc thanh phén va khi st dung cay khudy.
Ludn khai dong may xay bang dia quay téc d6 thay déi duogc thiét lap 1a 1
va cong tac High/Low & vi tri thap. Khong bao git khai dong & cac toc do
trén 1 hodc véi Cong tc High/Low & vi tri cao khi xay thic uéng néng dé
trdnh kha nang bi bong.
Thiét bj nay nham muc dich st dung trong gia dinh va cac ting dung tuong tu nhu:
« khu vuc bép danh cho nhan vién trong clfa hang, van phong va cac moi
truong lam viéc khac;
nha trong nong trai;
danh cho khach trong khach san, nha nghi va cac loai hinh cu ngu khéc;
cac moi truong loai hinh c6 giudng ngli va an sang.
30. Neu day cung cap bi hu hdng, nha san xuat, dai ly dich vu hodc nhan vién cé
nang lyc tuong tu pha| thay day khac dé tranh nguy hiém.
LUU Y: Khong st dung bé tiép hgp cho kiéu may VM0101C.

LUU GI0’ HUONG DAN NAY
THONG TIN QUAN TRONG!

Hudng dan trong tap sach Hudng dan st dung va cham séc nay
khéng thé bao gém moi diéu kién va tinh hudng cé thé xay ra.
Phai tap cach st dung Ié thudng va can trong khi van hanh va
bao tri bat ky thiét bj nao.

HU'GONG DAN SU DUNG AN TOAN QUAN TRONG
Khong bd mac may xay Vitamix khi mdy dang chay.

Chi Vitamix hodc nhén vién dich vu dugc ty quyén méi c6 thé thuc
hién bat ky viéc stia chira, bdo duéng, hodc thay thé bd phan nao.
CHUY: NHUNG TRUONG HOP KHONG THUC HIEN THEO BATKY
HUONG DAN BAO QUAN VA SU DUNG AN TOAN QUAN TRONG
NAO DEU LA SU DUNG SAI MAY XAY VITAMIX VA CO THE KHIEN
BAO HANH VO HIEU LUC CONG NHU GAY RA RUI RO THUGNG
TON NGHIEM TRONG.

19.

22,

23,

26.

27.
28.

29.




Bao tri may xay Vitamix® cla ban

DE t6i da thai gian stt dung va giti cho san phdm Vitamix® ctia ban hoat déng

t6t, diéu quan trong |a ban thyc hién theo mét vai ggi y bao duéng don gian:

1. Pinh ky kiém tra tinh trang hao mon ré rang, cac vét nit trén 6 truyén
déng, hodc 6 cdm bj gay va. Néu thdy cd thiét hai, thay 6 truyén dong
béng 6 truyén dong phu kém theo méy xay sinh té clia ban. Dé mua thém
& truyén dong thay thé, hay lién hé Nha phan phéi dugc ty quyén cla
Vitamix, hoac lién hé Bo phéan quéc té Vitamix theo s6 +1.440.782.2450
hodc email international@vitamix.com.

2. Dung tay xoay 6 d& luéi cat dé chic chan lugi ct xoay tran tru hodc
khéng quay qué tu do. Néu lusi cat quay ngdp ngiing hodc qué tu do,
hay lién hé Vitamix dé biét thong tin bdo hanh hodc tim dai ly ban hang
gan ché cua ban.

3. Khéng bao gid sit dung may khi khéng c6 tdm dém & gitta dugc lap
dung cach vao bé va khong bao gig ldy c6i xay ra khoi bé trudce khi lugi
cat ngung chuyén dong.

Bao hanh c6 gi6i han - (Trir khi dwoc trinh bay khac trong Hop Déng)

Vita-Mix® Corporation (sau day goi la “Vitamix") d@m béao véi ngudi dung

cui ban dau ("Ngudi mua") rang may xay Vitamix (bao gém mét bé dong

o, c6i xay va nap, sau day goi chung la “Thiét bi”) khong c6 khiém khuyét

vé vat liéu va tay nghé trong thdi gian bao hanh ap dung cho Thiét bi nhu

dugc trinh bay trong tai liéu nay va tuan theo cac diéu kién dugc trinh bay
dudi déy. Yéu cau phai c6 bang chiing mua hang.

Théng tin sau day la cac bién phap khac phuc duy nhat ciia Ngudi mua va

trinh bay cac nghia vu bao hanh duy nhat cta Vitamix.

Nhén vién cta Vitamix hodc bat ky ngudi nao khac khong dugc phép thuc

hién bat ky bao hanh nao ngoai hoéc chinh sira cac khoan bao hanh sau day.

Nhirng muc dwoc bao hanh

A. Béo hanh cho bé dong co (bao gdm bang diéu khién va thiét bi cam tng)
Vitamix dam bao véi ngudi dung cudi ban dau rang:

« Néu bé dong co hu hdng do khiém khuyét vat liéu hoac tay nghé
trong vong ba muai (30) ngay ké ti ngay mua, Vitamix sé thay thé
bé dong co bang bé dong co mai.

« Néubé dong co huhdng do khiém khuyét vat liéu hodc tay nghé sau
ba muai (30) ngay nhung trong vong mét (1) ndm ké tir ngay mua,
Vitamix sé chiju chi phi clia tat ca cac bd phan va nhan cong can thiét
dé stra chita bé dong ca.

« Néubé dong ca hu hong do khiém khuyét vat liéu hodc tay nghé sau
nam dau tién nhung trong vong ba (3) ndm Ké tir ngay mua, Vitamix sé
chiu chi phi ca tatca cacbo phan cén thiét dé sta chira bé dong ca.

B. Bao hanh cho cbi xay, nap, chét nap, tam dém & gitra, b0 lwdi cét,
6 truyén dong va hop cach am (néu ¢6). Vitamix bao dam véi ngum
dung ban dau réng néu hop cach am, ci xay, nap, bé ludi cit hodc 6
truyén dong bi hu hong do khiém khuyét vat liéu hodc tay nghé trong
vong moét (1) ndm ké tir ngay mua hang, Vitamix sé chiu chi phi cGa tat
ca cac bo phan va nhan cong can thiét dé stra chita thanh phan.

Nghia vu duy nhét ctia Vitamix theo chuong trinh bao hanh nay la stra chita

hoéc thay thé bo phan hodc cac b phan dugc bao hanh do Vitamix doc

quyén xac dinh.

TRONG MOI TRUGNG HOP, DU TRUGNG HOP DPAM BAO, BAO HANH,

SAISOT (BAO GOM CHENH MANG), TRACH NHIEM NGHIEM NGAT HOAC

TRU'UNG HOP KHAC THEO HOP PONG, VITAMIX SEKHONG CHIU TRACH

VE BAT KY HU H(SNG DAC BIET, GIAN TIEP, NGAU NHIEN HOAC PHAT

SINHNAO BAO GOM, NHUNG KHONG GIGI HAN, MAT DOANH THU HOAC

LOI NHUAN CHiNH SACH BAO HANH HAN CHENOITRENLA BIEN PHAP

KHAC PHUC DANH RIENG CHOBAN, DO DO BAN VA VITAMIX TU Bé RO

RANG MOI KHOAN BAO HANH HOACDIEU KIEN KHAC, DU (dV) THE HAY

NGU Y, THEO LUATDINH HOAC HINH THUC KHAC, BAO GOM BAT KY sy

BAO DAM NGU Y NAO VE KHA NANG TIEU THU VA SU THICH HOP CHO

MOT MuUcC PiCH Ccy THE, CUNG NHU BAN VA VITAMIX TU BO RO RANG

VIEC AP DUNG BATKY PHAP LUAT BAN HANG NAO VA CONG UGC LIEN

HIEP QUOC VE HOP DONG MUA BAN HANG HOA QUOC TE, NHU CO THE

AP DUNG, TRONG PHAMVI PHAP LUAT CHO PHEP MA KHONG LAM HAN

CHE NGUYEN TAC CHUNG CUA NOI DUNG TREN.

Mbt s6 ca quan thdm quyén khong cho phép han ché cac khoan bao hanh

ngu y hodc cac thiét hai ddc biét, ngau nhién hoac phat sinh.

Nhirng muc khéng dugc bao hanh (cac tredong hop loai triv)

Chuong trinh bao hanh nay khong bao gém céc trudng hgp sita chita can

thiét do:

A. Hao mon thong thuong;

B. Lamdung, st dung sai, st dung cdu tha;

C. Thay déi Thiét bi, bao gém nhung khéng gidi han bé dong co, c6i xay,
ndp hodc hop cach am;

D. Tiép xuc véi diéu kién khac nghiét; hoac

E. Lap dat Thiét bi khéng ding cach, bao gdm, nhung khéng gidi han, tay
nghé kém, khéng tuan theo cac thong s6 ky thuat dugc cung cap va/
hoac khéng théng khi day dd cho kiéu may xay “trong méat quay”.

Khi ndo céc khoan bao hanh ap dung (diéu kién bao hanh)

Céc khodn bao hanh ¢6 trong tai liéu nay chi danh cho ngudi dung cudi

ban dau va khéng dugc chuyén nhugng. D& yéu cdu bao hanh, can phai cé

bang chiing mua hang.

Bat ky chuang trinh bao hanh nao do Vitamix cung cép chi hgp 1& néu dugc

st dung theo: a) tap sach huéng dan st dung ma ban ciing c6 thé xem trén

trang vitamix.com; b) bao hanh dugc quy dinh ré rang; va c) bat cirva tét ca
huéng dan bao tri bat ké huéng dan dugc cung cap khi nao.

Nhirng nguyén nhan khién bao hanh vo hiéu luc

T4t ca cac khoan bao hanh san pham bi vé hiéu luc néu:

- May xay dugc dat trong hdp cach am khéng do Vitamix san xuat.

- Batky thanh phan nao clia mot méu thiét bi hodc bo phan dugc bao hanh
bi chinh stta, thay ddi, “tan trang” hodc stia chita b&i ngudi khac khong
phai Vitamix, Trung tam dich vu dugc Gy quyén cda Vitamix, hoac Nha
phén phéi dugc Gy quyén cda Vitamix.

- Bat ky thanh phan dugc bao hanh nao clia Vitamix dugc sit dung vai
mét thanh phan khéng dugc cho phép ré rang bang van ban tir Vitamix
(nghia la st dung c6i xay Vitamix véi bé dong co khdng phai ctia Vitamix
va/hodc st dung bé dong co clia Vitamix véi cSi xay khdng phai clia
Vitamix); hoac

«  Bétky phan nao cia méy xay dugc lap dat khong dung cach, bao gom,
nhung khong gidi han, tay nghé kém, khong tuan theo cac thong s6
ky thuat dugc cung cdp va/hodc khong thong khi ddy da cho kiéu méy
“trong mat quay”.

Cach thirc dwoc bdo hanh va sira chira

Ngui lién lac vé dich vu bao hanh va stra chita. Trong trudng hgp méy xay

Vitamix can dich vu hodc sta chiia trong pham vi bao hanh nay, vui long

lién hé Vita-Mix Corporation, trung tam dich vu dugc ty quyén hodc nha

phén phéi tai dia phuong dé dugc hé trg bao hanh.

- Daivai thiét b dugc mua va dugc dat tai Hoa Ky va Canada, hay goi Dich
vu khach hang Vitamix theo s6: 800-437-4654.

- Daivéi thiét bj dugc mua bén ngoai luc dia Hoa Ky va Canada, hay lién
hé Nha phan phéi dugc ty quyén clia Vitamix, hodc lién hé Bo phan quéc
té Vitamix theo s6 +1.440.782.2450.

«  Email bén ngoéi Hoa Ky va Canada: international@vitamix.com.

Ban sé dugc yéu cau cung cép bang chitng mua Thiét bi. Néu nhém ho trg

ky thudt tir xa khong thé stia tir xa, Thiét bj sé can duoc bao dudng. Nhom

sé gidip ban tim mot trung tam dich vu dugc Gy quyén hodc thu xép gui

Thiét bi trd lai Vitamix.

Cach van chuyén Thiét bi dén Vitamix dé& bao duéng

A. Ldy S6 cho phép tra hang trudc khi glii hang. Khéng tra lai hodc gui

Thiét bi ma khéng cé su chap thuan tu Vitamix. Trong moi trudng hop,
Vitamix sé& khong chiu trach nhiém vé chi phi stra chira khéng dugc phép.
Moi trudng hop tra lai Thiét bi phai c6 S6 cho phép tréd hang (“RA”) dugc
danh déu ré rang & bén ngoai thiing. Bat ky Thiét bj nao dugc gui dén
Vitamix ma khong c6 su cho phép hodc chap thuén trudc sé dugc tra
vé dia chi clia ngudi gii hang “nguyén ven” ma khéng stia chifa.

B.  Dong gdi dung cach hang dugc tra lai. Bat ky mat hang nao dugc guii

dén Vitamix phai dugc gui trong bao bi ban dau hoéc day du.

QUAN TRONG: Néu khi yéu cdu bao hanh phéi chiu phi van chuyén trong

mang ludi dich vy Vitamix, Vitamix sé chiu cac khoan phi nay.

Vui long lién hé Vitamix hodc thong tin lién lac gan nhat dugc néu trong
phén bao hanh nay dé biét théng tin vé cdch mua cac bd phan, thanh phan,
vat tu tiéu hao va phu kién.
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@ Bang didu khién: Débiét thém thong tin, hay tham khao phén
Bang diéu khién.

& THAN TRONG: N&p va cay khuay khong thé thay thé cho nhau gitra
cac kiéu, loai va kich thudc céi xay khac nhau.

e Céi xay céng suat 64-0z./2 L v&i ndp 2 manh:
« Luén st dung ndp va chét nap khi may dang hoat dong.
- Khéng bao gi& van hanh may xay ma nip khong dugckhéa
chat vao vi tri.
Lugng Ounce, Mi-li-lit va Tach dugc danh dau r6 rang.
Cho chét ndp vao qua nap va xoay theo chiéu kim déng ho dé
siét chat.
Théo chét ndp dé st dung cay khudy hoac thém thanh phan.
e Cay khudy: st dung cay khudy gitip duy tri sy luu thong béng
cach ngdn khong cho hinh thanh céc tui khi.

@ Nap hai manh: (nép va chét nép)
Dé& khoa ndp vao vi tri: phai ludn siét chat ndp khi dang pha ché,
nhét la nudc néng c6 thé lam bong. Khéng bao gi& van hanh may
xay ma nap khéng dugc siét chat vao vi tri. Nap c6 dudng vién
lién tuc gan bén trong hai quai cla cdi xay. Ddy mot bén dudng
vién bén dudi mét quai va ddy xudng dudi qua quai ddi dién dé
gan ndp vao vij tri.

Dé thao ndp: dit ban tay clia ban quanh ndp, nhan ngon tay céilén

~ . s 2 N X 1A FR\itamik.
mat trong hai quai cdi xay. Déy vao va nhac 1én. HVior

Dé& théo chét ndp: xoay chét ndp ngugc chiéu kim dong hé tur vi tri
“khéa” sang vi tri “m& khoa” va nhac ra.

e Day dién: day dién cia may xay dwoc trang b| kém
theo phich cam ba chac (tiép dat) két hop véi 6 cdm
dién ba chac tiéu chuan trén twéng. Day dién nay sé
khac nhau tuy theo quéc gia bén ngoai Hoa Ky.

Bo tiép hap dugc cung cap cho 6 cdm hai chac. Khong cat hodc g&
bd chac thirba (ti€p dat) khoi phich cdm hodc day dién. Tham khao

y kién cla thg dién néu ban khéng chdc 6 cdm & tudng cé dugc o

tiép dat qua dudng day clia toa nha khong. Véi 6 cdm hai chac trén (D) (1) -

tudng dugc tiép dat thich hop, gan quai trén bo tiép hgp vao hop 6 @ % @ 5.(.!!!, %
cdm & tudng béng dinh 6¢ & gilta hop dé tiép dat cho may. w

1. Céng téc On/Off (1/0): Di chuyén I&n d& ON (I). Di chuyén xuéng dé
OFF (0). Trong khi dang cdm phich, bat cong tic d& méy sén sang xay.

2. Cong téc High/Variable: High (A) la téc do nhanh nhat hién co.
Bt sang Variable () dé kich hoat cac téc do khac nhau. Luén chic 2 H
chén ring Céng tic High/Variable dugc cai dit 1a Variable (L) .
trudc khi chuyén Cong tac On/Off sang vi tri On (|). Khong khai
dong may t6c d6 High (A).

3. Pia quay téc dé thay ddi: Chon nhiéu cai dit téc do. Dia nay chi hoat '.gi'wtﬂmix.
dong khi Cong téc High/Variable dugc cai dat sang vi tri Variable ().

VITA-BREPS3
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A THAN TRONG

Lwdi cat dang quay c6 thé gay hu héng.
N&p va cay khudy khong thé thay thé cho nhau
gira céc kiéu, loai va kich thudc c8i xay khac nhau.
St dung cdy khudy dugc cung cap cling véi may
cla ban.

Cach xac dinh cay khudy c6 thé duoc st dung voi
cbi xay clia ban

Cay khudy dugc thiét ké st dung an toan va hiéu qua véi cSi xay. Néu
cay khudy dugc cung cap kém theo cdi xay cta ban, thi d6 la cay
khudy thich hgp cho céi xay.

D& kiém tra xem ban c6 dang st dung diing cay khudy khéng, dit ndp
vao cdi xay tréng, thdo chét ndp va dit cay khudy vao. Cay khudy sé
vifa khit dé& dang vao trong 16 hg trén ndp nhung khéng cham vao ludi
cét cho di ban di chuyén cay khudy bén trong c6i xay. NEU CAY KHUAY
CHAM VAO LUGI CAT & BAT KY GOC NAO - KHONG SU DUNG CAY KHUAY
VGI COI XAY CUA BAN.

Néu ban khéng 6 cay khudy thich hgp cho cdi xay clia ban, héy lién hé
Phong dich vu khach hang Vitamix theo s6 +1.440.782.2450 hoac email
international@vitamix.com.

Céi xay 32 oz.

Céi xay 48 oz. C6i xay 64 oz.
09L) (14L) 2L
Nac Khéng nac
Nac i

A CANH BAO

Ludi c&t dang quay c6 thé gay | «Z
thwong tén nghiém trong. EQD
KHONG cho tay, xéng, v.v. vao trong c6i
xay trong khi mdy dang chay hodc trong
khi cGi xay van con trén bé.

N&p va cay khudy khéng thé thay thé
cho nhau giita cac kiéu, loai va kich
thudc c6i xay khac nhau. Sir dung cay
khudy dugc cung cdp cling v6i may
clia ban.

Khéng st dung cay khudy vao trong
c6i xay 32 oz.

Khong st dung céy khudy khong co néc
trong bat ct c6i xay Vitamix nao.

QUAN TRONG!

- Dia chéng ban tée (gan phia trén cay khudy) va ndp gidp cay khudy
khéng cham vao ludi cét khi day ndp ding cach 6 vi tri khda.

- Khistrdung cay khudy trong khi xay, c6i xay khong dugc day qua hai
phan ba.

« Néuthuic &n khdng quay, may c6 thé bi ket bot khi. Can than théo chét
nap trong khi dm bao ndp van chdc chén & tai ché. Cho cay khudy
vao qua 16 ha chét nap dé gidi phong bot khi. Tiép tuc st dung cay
khudy dé ép thanh phan vao trong lugi cat dé rit ngan thai gian ché
bién.

« Gilr cay khudy thang xuéng khéng thé gitp cac thanh phan luu
théng. Néu can, hudng cay khudy vé cac bén hodc vao goc clia coi
xay. KHONG c6 gidng ép cay khudy vao sau trong céi xay.

Cay khuay
Dia chéng bén toe cay khudy

/ Nép

—

BO ludi cat
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A CANH BAO

KHONG dé cdi xay tiép xtic véi nhiét do trén
210°F (99°C). KHONG dé c4i xay tiép xtic
vGi chat 1éng hoac thanh phan néng trén
210°F (99°C).

Khong bé mac may xay khi khéng st dung.
Can can trong. Hoi nuéc hodc nucban tée
c6 thélam béng. Khéng bao gi& khéi dong
may & téc d6 cao nhat khi xay cac thanh
phan néng.

Chi nén thao chét nép khi thém cac thanh
phan va khi sit dung cay khuay.

Luén khéi déng may xay bang dia quay téc
dé thay déi duogc thiét lap la 1 va céng tic
High/Low & vi tri thap. Khéng bao gi& khéi
déng & cac téc dé trén 1 hodc véi Cong tac
High/Low &vi tri cao khi xay thifcuéng néng
dé tranh kha nang bi béng.

e

Chat lugng xay tét nhat va hiéu qua hoat dong cia may - Nhiét dé
ctathanh phan:

Nhiét d6 dong lanh: 0° F (-17,7° C)

Luu y: khéng nén xay cac thanh phan & nhiét d6 dugi 0° F (-17,7° C).

« Phaché&&miurc High (A) thiét 1ap trong thai gian pha ché lau nhat
6 thé dé lam nudc ép thuc pham toan phan, sip, sita khudy, hén
hgp déng lanh, thiic an nghién, ba qua hach va dé xay hat. Théi gian
pha ché thudng duéi mét phiit (phan 16n mét chua day 30 giay).

GOl Y: Xay qua lau & toc d6 qua thap sé lam néng may va khién
chiic ndng Bao vé tu ddng qua tai lam tit may. Xay & muc High
(A) sit dung quat lam mat ctia dong co dé tranh qua nhiét.

« Khi & muc High (A), néu thuc 3n khéng luu théng, cdn than thao
chét ndp trong khi dam bao ndp van chac chin & tai chd. Lam toi
hén hgp bang cach cho cay khudy vao qua 16 hg chét ndp. Néu van
dé luu thong van tiép tuc, gidm t6c do may. Téc do thap cé thé cho
phép thiic an luu théng khi tdc @ cao hon khéng thé. Thém nudc
néu can. KHONG thém qua nhiéu. Sau khi thuic &n luu théng nhe
nhang, ting téc d6 trd lai dén muic High (A) va tiép tuc pha ché.

« Khilam bo qué hach, st dung cay khudy dé rut ngén thai gian ché
bién. Khi xay thic an c6 dau, khong ché bién qua moét phit sau khi
hén hgp bat dau luu théng trong cdi xay. Viéc ché bién trong thoi
gian kéo dai c6 thé lam hu c6i xay va déng ca qué nhiét.

Do tdc dd clia may, thai gian ché bién nhanh han cac may tiéu chudn.

. Bdové tuddng qua tai: Dong co Vitamix clia ban dugc thiét ké dé
tu bao vé khoi tinh trang qua nhiét. Néu dong ca tat, nhan cong téc
On/Off dé Off. Bat cong téc dién sau 5 phut dé kiém tra xem méy xay
6 dugc thiét 1ap lai va sén sang van hanh. My xay c6 thé can dén
45 phat dé thiét lap lai.
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. Chdc chédn rang Dia quay t6c do thay déi dugc thiét 1ap thanh 1.

. Cho vat liéu vao c6i xay trudc khi dat 1én bé dong ca. Cho chét long
va thiic an mém vao cdi xay trudc, vat liéu ran va da vao sau.

. Siét chat ndp 2 manh. Luén st dung ndp 2 manh hoan chinh khi xay
(trir khi cho cay khudy vao qua 16 hd ch6t nép). Khi xay cac thanh
phén néng, chac chan ndp dugc gan chit.

. Khi dong co tét, 1ap dat coi xay luGi cat udt trén bé dong co bing
cach canh thang hang c6i xay trén tdm dém & gita. Khéng ¢ géng
dat c6i xay lén bé dong co dang chay hodc van hanh bé déng co ma
khong c6 coi xay & vi tri thich hgp.

. B4t d4u v6i cdng téc High/Variable & vi tri Variable (). Luon khéi
déng may clia ban & t6c dé thay déi 1. Kich hoat méy béng cach Bat
Cong tdc On/Off. Nhan cong tac Start/Stop. Tang déan lén téc dd yéu
cau. C6i xay cUia ban sé thay déi va vao vi tri thdng hang.

. Can than khix{ly va pha ché cac thanh phan néng ciing nhu ché
bién sdp va nudc sét néng.

. Sau khi tat méy, dgi cho dén khi luGi cat ngung hoan toan trugc khi
m& nép hodc 1y cdi xay ra khoi bé dong co.

A CANH BAO

Nguy hiém dién giat.

Ngat dién trudc khi vé sinh may.

Khéng thuc hién theo huéng dan c6 thé
gay tiivong hoac dién giat.

Vé sinh thong thuong:
1. Cho nu6c dm va thém vai giot nudc rdia chén vao phan nia céi xay.

2

3

Bat hodc ddy hoan toan ndp 2 manh vao vi tri khéa.
. Chon t6c d6 thay ddi 1. B4t may va tang dan 1én téc do thay déi 10,
sau do 1én High. Cho may chay vai t6c do High trong 30 dén 60 giay.
. Tét mdy. Rtra sach va lam kho céi xay.

Pévésinh:

1.
2,

4.

5

Thuc hién hoan chinh hudng dan Vé sinh thong thudng noi trén.
Cho nuéc va 1-1/2 mudng dung dich tdy rdia vao phan nla cdi xay.
Bat hodc ddy hoan toan ndp 2 manh vao vi tri khéa.

. Chon t8c do thay d6i 1. Bat méy va tang dan Ién téc do thay déi 10,
sau do 1én High. Cho may chay vai t6c do High trong 30 dén 60 giay.
T4t méy va dé hon hgp trong c6i xay trong thém 1- 1/2 phat.

. D6 hdn hgp chat tay ria ra ngoai. BE c6i xay phoi khd. Khong suc
rifa sau khi vé sinh.

Nap, Chét ndp va Cay khuéy
Théo rdi ndp va chét ndp. Rlra sach cac b phan bang nudc xa phong am.
Suc sach dudi voi nudc dang chay va lau kho. Lap lai trudc khi st dung.

1.
2,

é dong co:

Rut day dién.

Dung khan mém hoac bot bién uét lau sach bé mét bén ngoai da

dugc suc riia trong dung dich nudc 4m va chat tay nhe. Khong dat

bé dong co vao trong nudc.

. C6 thé thdo tdm dém & gitra ra dé vé sinh ky hon.

. V& sinh ky cac cong tac dé ching hoat dong nhip nhang. Chting ¢6
thé bét dinh do qua trinh st dung. Tham béng tdm véi chat tdy nhan
hodc chat tay rdia gia dung va vé sinh cac ranh xung quanh cong tac.
Lau khé ngay lap tuc tat ca cac bé mat.

. Dung khan mém lam béng.



Sucéd: Hanh déng cé thé:

+ Rungmanh a. Kiém tra cac thanh phén cla bo lusi
+ Roritlrdudi ddy coi xay cat ¢6 biléng, hu hdng hodc nit mé
« Tiéng 6n trong c6i xay va thay thé.

tang b. S(rdung chia van dé siét chat 6c chan

theo chiéu kim déng hé cho dén khi
khdp vao nhau.

« Méy khéng chay a. Kiém traky dé dam bao day dién dugc
cam chat vao & cdm dién.

b. Kiém tra dé chic chén réng cac cong
tac sach sé va di chuyén nhe nhang.

Bo bao vé nhiét c6 |& da lam may tat.
Néu dong cotét, nhan cong tac On/Off
dé T4t. Bat cong tac dién sau 5 phut
dé kiém tra xem may xay c6 dugc thiét
1ap lai va sén sang van hanh. May xay
c6 thé can dén 45 pht dé thiét 1ap lai.

C

« Tiéng 6n I8n tir lui cat a. Otruyén dong c6 thé bi gay. Kiém tra

+ Luéi cit khong quay xem c6 dudng nut nhd chay xuéng &
gilta, hodc rdng bi mon, thay béng &
truyén dong mai (Muc s6 891).Bo phan
nay kém theo huéng dan.

b. Can thay § d& ludi cét. Quay ludi cit
bang truc truyén dong & déy cdi xay.
Néu ludi ct quay tu do khong bi can
trd, thay bo ludi cat.

+ May sé khéng chay néu Kiém tra cong tac dién On/Off d& dam
kich hoat cong tac bdo cong téc & vi tri bat. Luu y: cong tac
Start/Stop Start/Stop chiéu sang khi bat dién.

Néu ban khéng thé sita may véi nhitng ggi y nay, ban cé thé goi dén bo
phan hé trgky thuat clia Vitamix® theo s6 +1 800 886 5235 dé dugc trg gidp ky
thuat. Néu ban mua thiét bi bén ngoai Hoa Ky, hay lién lac véi Nha phan phdi
Vitamix tai dia phuong hodc goi dén Bo phan quéc té Vitamix theo s6 +1 440
782 2450 hodc email international@vitamix.com dé tim nha phan phéi tai quéc
gia ctia ban. D& dugc trg gitp truc tuyén, hay vao trang www.vitamix.com.

A 1
THONG TIN QUAN TRONG! —

LUU Y: bo bao vé nhiét c6 |é da lam maéy tat. Néu dong ca tét, nhan
cong téc On/Off dé Off. Bat cong tac dién sau 5 phuat dé kiém tra
xem may xay c6 dugc thiét 1ap lai va sén sang van hanh. May xay
c6 thé can dén 45 phat dé thiét 1ap lai. Quy trinh lam lanh c6 thé
nhanh han néu dét bé dong co & noi thoang mat. Rut phich ra trudc.
Dé ddy nhanh quy trinh, thit luu théng khi béing méy hat bui hosc
quat vao dudi day bé. Khi bo bao vé nhiét lam dong ca tat, xem lai
ky thuét pha ché va huéng dén cta ban.

Thic udng ctia ban cé thé qua dic (thém nudc), dugc pha ché qua
lau & t6c do qua cham, hodc c6 qué nhiéu vat liéu trong dé. Néu
dong co ¢ vé qua nhiét nhung bd bao vé nhiét khong lam dong

co tét, ngung may va ldy cSi xay ra khoi bé.
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Vita-Mix® Corporation
8615 Usher Road
Cleveland, OH 44138 U.S.A.

vitamix.com
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